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Szokatlannak fogják talán néinellyek 
találni, hogy egy fiatal orvos olly dol­
got választott értekezése’ tárgyául, melly 
nem tartozik épen szorosan az orvosi 
tudományok’ körébe. Én pedig azt hi­
szem , az orvos tárgya az ember, egész 
értelmében vévén ezen nagy jelentésű 
szó t; ’s e’ szerint mig az emberről ta­
nul , beszél, ir, tudománya’ köréből nem 
távozott el az orvos. Psychologus légyen 
a’ valódi orvos. De valamint az értzet 
esmérni tudó értelmes bányász a’ begy’ 
külső idomjárói, ’s kül talált kőnemei- 
rol megtudja, hogy mi lappang annak 
mély üregében: szinte ügy gyanítja kül- 
oldaláról belsejét az embernek a’ gya­



korolt vizsgáló. Ezt mondám : gyanítja, 
ne hogy bizonyossat látszassam állítani 
akarni.

Az egész értekezésnek psychologus 
tzélozása vagyon. Némelly részei pedig 
szorosabban érdeklik az orvost; mint p. 
o. hol az emberfajtákról szólok, melly 
tárgy a’ psychologia anthropologicus ré­
széhez tartozik; vagy, hol a’ véralkatok­
ról értekezem, melly tárgy ismét az an- 
thropobionomiát illeti.

Gyakran előfordulnak az orvosi tû  
dományokban olly tárgyak, mellye- 
ket lehetetlen jól felfognunk, ha többet 
nem foglalatoskodtunk az ember’ külse­
jével. A’ Cretinismus leírása, az úgy 
nevezett habitus apopleticus, phthisicus , 
nervosus, scrophulosus , a’ facies hippo- 
cratica, a’ tébolyodottak’ artzvonásai’ 
változása, ’s t. az ember kiilrészei 
szorosabb esmérete, ’s ezeknek leirásá-



ra fordítóit nagyobb szorgalom ’s gya­
korlás nélkül igen tökélletlenül érthetők.

A’ Craniologia a’ holtak’ agyvelejök 
vi’sgálásában inár eddig is nem keves 
sikerrel foglalatoskodott.

De ha az egésznek egyébb haszna 
sem volna, tagadhatlan még is az, hogy 
elménket élesíti, figyelmünket a’ test’ 
egyes részeire szegezi, ’s szemeinket az 
okos látásban gyakorolja, ’s igy tehát a’ 
jó semioticus’ fő tulajdonit miveli.

Különben pedig miért ne lehessen 
orvosi tudományunkban is egy kevés bel- 
letristique í ’s a’ nélkül is igen nehéz 
és komoly pályánkon egy kis kelleme- 
tes , de hasznos tudományos mulatság 
tilos légyen é í

Hogy lészen ollyan i s , ki mun- 
kátskámat materialismussal vádolandja 
alig hihetem.



Az ujabb szavakkal nem mindenütt
>

éltem, ’s többnyire német és deák jelen- 
tésöket is hozzájok tettem; nem hogy 
neologus lenni nem akarnék; de mivel­
hogy igazán felvéve, ’s egészen megha­
tározva még igen kevés új szú vagyon , 
és hogy kereken ki valljam : quia arduum 
est in tanta vocum ubertate seligere, —



Sem m i sem érdekesebb és vonszóbb az emberre 
nézve, mint az ember. Lehet e valóban vizsgáló­
dásunknak az embernél nemesebb tárgya? az egyedül 
az Isten lenne; ő megfoghatatlan, ’s e’ helyett az ő 
képmása juta a5 vizsgálónak. Mi érzük magunkban ezen 
igazságot, és megerósitve találjuk minden embertár­
saink által. Mert ar ki mutatja magát, akár mozogjon 
a z , akár szóljon, akár pedig munkálkodjék, bizonyos 
légyen aJ fe lő l, hogy másoktól eszmélve (bemüht) vagy 
eszméletlenül meg Ítéltetik. Eszméletlenül ez azon 
bényomatok (®int>rüc?e) által történik, mellyeket mások 
ébresztnek bennünk, és mellyeket mi vagy magunkba 
zárunk , vagy pedig másokkal is közlünk , több vagy 
kevesebb világossággal és teljességgel. De gyakran 
eszmélve is tesszük azt, gyakran épen készakarva; 
és ez tsak az eszesebbek, pallérozottabbak , és a’ ki- 
tanultabbak tulajdona.

2. §. De minő a’ kiilömbség aT m egítélés, és a’ 
szájtátás között! Egy régi bölts ezt mondá: „Pytha­
goras más szemekkel nézi a’ napot, mint Anaxagoras;
amaz mint egy Istent, ez mint egy követ,<f A’ palléro-
zatlan szájt ’s szemet ügy tát az emberre, mint a5 fű­
vész talán egf  kődarabot néz; még neki arra, hogy 
jól és a’ valót lássa szemei nintsenek. A* tsűfolónak 
tsak a' nevetségesre; a’ mérges rágalmazónak hibákra,



a’ mardosva fetsegő káve'snéninek tsupán bosszantó 
történetekre, a’ közönséges alávaló kritikusnak egyedül 
fogyatkozások, ’s gyenge oldalokra , az embergyűlölő- 
nek tsak embertársai vétkeire vannak szemei fülei. 
Egyedül ama’ritka nyugodt, részrehajlatlan íigyelmező, 
az embervizsgáló, ki utóbb emberesmérővé érik, 
lát mindent’s igazán. Kellemes, szép, hasznos és nemes 
a’ valódi emberbiráló foglalatossága ’s helyheztetese. 
Százszorta boldog amaz irigylendő , kinek szeren- 
tse'ül juta , az embert igazán inegesmérni!

3. §. Kétféle az ember; t. i. a’ belső, szellemi 
Cieíftifl) alagytalan , (immateriell) és a’ külső, testi, 
alagyos ember. Meg vagyon eléggé bizonyítva az egyik­
nek a’ másikba költsön befolyása. Ezt közelebb­
ről vizsgálóra venni, itt nincs idő, sem hely. Ketfele 
lehet tehát az ember megbirálása i s , t. i. szellem e, 
e's teste’ megbirálása. Az ember vizsgálót tsak a" szel­
lemi ember tárgyazza. A’ testről ő tsupán annyit von 
e l, mennyi a’ lelek megesme'rete're szolgál; a’ többit 
aJ festőre ’s a’ ke'pfaragóra bizza.

4. §. Az ember szclleme't először is gondolatiból 
esmerjük e l, mellyeket ő szavak és tselekedetek 
által jelent ki. Az ember szelleme két fő tulajdonsággal 
bir: ő t. i. akar, e's neki lehet; tehát: az akarással 
(Dűá SSBoííen) vagy lélekkel (Die ©eeíe / Da3 £>er$) 
e's a’ tehetőséggel (bű!? Vermögen) vagy szellemmel, 
szorosabb értelembe ve'vén ezen szót (Der ©Ctjf int Ctl* 
Ocnt <3tntte /• v. Der $opf).

5 . §. Az akarás ke'tfe'leke'p’ külölheti magát, a’ 
mint vagy alagyos, (materiell) vagy alagytalan tár-



gyakra vetetik inkább» Az első ösztönök által küloli 
magát, mellyek utóbb kívánságokká (öe^iertjen) utoljára 
vággyá (v5 ucf)t keresély) fajulnak el. Illyenek p. o. az 
iszvágy (trinffucfct), a’ bujaság, a’játszvágy (©pielfutfct).

Azon akarás , mellynek tárgyai inkább alagyta- 
lanok, hajlandóságnak neveztetik közönségesen, melly 
jobban kifejlődvén, es erősedvén indulattá (2et6enfcf)űft 
szenvedély) lesz, p. o. irigység, gyülölés, félelem, sze­
r e l e m ,  harag, remény *).

6. §. Az emberi szellem  ( a ’ tehetőség)  gyakran  
azt m égis t e h e t i , mit a* lélek fsak é r e z , kiván vagy  
akar. A’ szellem tehetsége i (©etftCöfabtgtCÍteil) léptső-  
ként nevekednek.

A’ legalsó léptsőt az értelem (intellectus) foglalja 
e l ; ez ád alagyványokat (materialien) az itélőerőnek . 
melly valamelly tételnek (0 űít) vagy dolognak a’ 
helyességét, és hijánosságait megesineri. A ’ fő szelle­
mi erő az , melly valami dolog helyes megesmérete 
után eltökéllésre ’s ennek véghezvitelére határoz 
minket.

A’ megesméret (Srfettntttíf?) hová az emlékezet (a’ 
inár esmértnek megújított megesmérete) is tartozik, 
külömbözik : az első felfogásra ('Jluffűjfcn) gyorsaságra, 
tartósságra, a’ valóságos vagy hiv megőrzésre, és 
kiterjedésére vagy a" sokaságra nézve. Az itélő erő

*) <3. 2í. $e in rotí; int£eí;cí>ucí>bcr Skőrrnt ijen &es><3eeíen»
(eí>CU5 2C. fieipjift 1818/19 imigy osztotta f e l  az em ber te­
hetségeit : baé (Menntnip-SBermofleit (33etf?an& ttnb SSetmtnft) 
t>a$ ö m p fm b u n ^ s tje tm ó '^ e n  ( © e m ű t í ; : u .  í>< S í t je i r t tn ^ ő c e r m )  
(SSiííe) Én a’ közbü lsőt fe l osztottam, ’s az utóbbikat sz é ­
lesebb  értelemben vettem.



inkább tsak a’ helyességben 's a’ gyorsaságra nézve 
változik.

Az eltökéllés e's a’ véghezvivés, gyorsaságban, 
tartósságban, tzélerányosságban, es azon erőben a1 
mellyel törte'nnek változók.

A’ két elsőt megesmérhetni a’ beszed által, az 
utóbbiakat ellenben egyedül a’ tselekedet mutatja,

7. §. De másodszor az ember szellemét testerői is 
megesmerhetjiik. A' kik ezt tevék, ritkán figyelmeztek 
az egész testre, de tsak többnyire ennek, az ő véle­
ményük szerént legfontosabb részére ügyeltek. Nehá- 
nyan az agy’ formájában akarák az emberi szellemet meg­
tapintani ; mások kinekkinek ábrázatjában vélék 
szelleme nyomaitlátni, olvasni; mások isme'ta’ tenyér 
felemelkedéseiből es barázdáiból gondolák a’ le'Iek 
mélységét, és a’ sors hihetőségét meghatározni; ne'inel- 
lyek a’ kéz irat vonásaiból, charakter vonásokat kö­
vetkeztettek ; sokan , kivált a’ vakok a’ hangzatot 
tartják a’ lelek tsalhatlan viszhangjának ; voltak , kik 
az állásra, a’ testtartásra ‘s a’ járásra ügyeltek külö­
nösen; végtére némellyek ’s meg kell vallanunk nem 
elmet len férjfiak, az egyes re'szek, kisebb vagy nagyobb 
mértékben jelenlevő arányából következtettek a ’ belső 
öszvehangzásra,

8. §. Minde’féle ember megbirálásoknak e's meges- 
mereseknek az alapitói igyekeztek észrevételeiket és 
állításaikat megerősíteni. Nehányan az elmésebbek 
küzzül egyes észrevételekről, és vizsgálódásokról téte­
lekre , következtetésekre , állításokra lépdeltek , a’ 
mellyeket utóbb öszvegyüjtöttek, Öszveszerkeztettek , 
bizonyos köztételeket állitottak fe l, ’s ezekből aztán a*



különösebbeket következtettek, vagy pedig ezeket ama­
zoknak alárendeltek : ’s így alapítottak azután valóságos 
theóriákat.

9. §. Hogy egy, ’s ugyan azon dolog' eme’ kü- 
lömbféle ágairól, egy pontos bírálatot adhatnék, lega­
lább közönségesen át kellene annak részeit vizsgálnom. 
De ez majdnem lehetetlen. Mert közzülök némelly osztá. 
lyok olly önkényesen állitattak fe l, hogy ezek semmi­
félekép sem valának szerkeztethetők, egy , valami 
systemához tsak némürészben hasonló rendbe. Má­
sok p. o. a ’ hangzatból való m egitélés, olly subje­
ctive vétetnek , hogy lehetetlen volt azokat szavakba 
foglalni, vagy érzékesen (jtnnliií)) előadni.

10. §. Kies elmü vizsgálók abban egyeznek meg, 
hogy egyenként mind félszeges (etnfdttß) Ítéleteket 
adnak; de helyesen öszveköttetve sokat megfejtenek.

Mennél fontosabb azon műszer, vagy mennél szoro­
sabban van a’ szellemi emberrel a’ test’ azon része, 
mellyből a’ következtetések származtatnak, öszvekötve; 
annál fontosabb annak tanitmánya. Ezen tekintetből 
kitetszik , hogy a’ koponyatudomány (Craniologia) és az 
artzjeltudomány (physiognomica) fent állanak; a’ hang 
és a’ hangzat (Xon unt) ©timme) fontosak; a’ járás és 
az állás-mód (®ang unt) ©tettung) több tulajdonságokat 
elárulnak; az irat-alig van valami öszvefüggésben az 
ember belső tulajdonságaival; a*kézvonásai pedig épen 
semmit sem jelelnek.

11. §. Fontosabb, bizonyosabb, okosabb az’embernek 
élő és hóit (irott) szavairól "s annak tselekedeteiröl való 
megítélése ; de nehezebb és hosszasabb. Ha ezmege-



rősiti a’ testről elvont (abstrahirt) következtetéseinket, 
akkor ezek helyesek; de ha ellenkezik velők, akkor 
öszveséggel és különösen sikeretlenek. Ez legyen ama­
zoknak próbakövük. De épen mivel ez őket gyakran 
bebizonyította, valók, és mint segéd eszközök ama5 
nehéz mesterséghez „hominein nosse“ : közelebbről 
való elmélkedésünkre igen is méltók. Tsak azon kell 
lennünk, hogy uralkodó előítéletektől, nagyításoktól, 
mellyek nélkül ritkán szoktunk valamiben gyönyör­
ködni, őrizkedjünk, azokat elkerüljük, megvessük.

12. §. Én először az ember’ szemlélgetéséről és 
megítéléséről áltáljában fogok szólani, és pedig úgy, 
hogy említést tévén az első benyomásról, mellyet má­
sok bennünk okoznak, meglépésnél való figyelme- 
zésről, minden ember sajátságáról; az ember-nem’ 
és népei kűlömbözéseire, és a’ véralkatok (Xettlperű* 
ment) leírása és megcsmérésére mehessek át. Ekkor 
röviden a’ hangzatról fogok beszélni; ezek után 
az állásmódról (Stellung) és a’ járásról szólok. Em­
líteni fogom továbbá a’ ruhákból való megítélést; 
ezeknek utána az artzjeltudományról , ’s végtére a’ 
koponyatudományról fogok különösen ’s valamivel bő­
vebben értekezni. A’ nevetséges, tenyérjel - mester­
ségről (cheirornantia) itt említés nem tétetik.

13. §. A z első benyomás (fér  erjie (5tnvruc£-) 
Semmi sem közönségesebb, mint hogy azok, kiket 
először láttunk, kikkel először beszéltünk, kiket 
először esmértíink meg, általuuk megszólattatnak, 
és meg ítéltetnek, mintha már belsőkép esmérnők 
őket. A’ nagy tsoport ernigy gondolkozik magá­
ban , vagy elhízott tudatlansággal ekkép szó l: ez az



ember ilJyen vagy amolJyan, ezek vagy amazok a’ 
hibái vagy jó tulajdonsági. A’ szerény és kételkedve 
figyehnező tsak ezt mondja : illyennek, vagy amollyan- 
nak látszik, ezen vagy amaz oknál fogva gondolom 
ezt magamban. De mind a’ mellett mindegyik még is 
tsak itél. Honnan van ez ? Az első bényoinás okoz­
za ezen hirtelen ítéletet, azon bényoinás , mellyet az 
először látott ébresztett bennünk. Nagy és tagad- 
hatlan annak ereje, olly nagy, hogy annak nyomai 
utóbbi vizsgálásunk e'pen ellenkező következése 
által sem töröltethetik el egészen. A’ testi és szel­
lemi fogyatkozások és jelességek először világo­
sabban , szembetűnőbben és elevenebben tűnnek ki. 
Ez gyakran ugyan helyesen történik; de a’ megje­
lentnek tettetés - mestersége azt sokszor megtudja mó­
dosítani, eltudja változtatni, vagy pedig egészen is 
el tudja rejteni. Azért tehát figyelemmel kell lennünk 
azon benyomások eránt, mellyeket mások ébreszte­
nek bennünk 3 de soha olly makatsan , hogy ezeket 
a’ következésben történt esetek által megtzáfolhatla- 
noknak tartsuk. Erre az első benyomásra kell fi- 
gyelmezni különösen a’ pallérozatlanoknál; ritkábban 
a’ szép nemnél, mert alig hihető, mennyit hamisít­
hatnak ennél a to ilette , a’ környűimények és az 
iparkodás. Szükség tenni következtete'seket , de 
egyszersmind azon kell lenni, hogy ezek a’ folyta­
tott vizsgálódás által utóbb megerősittessenek, meg-O 7 0
tisztittassanak. Rejthetetlen a* gyermekeknél az idege­
nek eránt való érzelem,

14. §. A ’ meglépés, (t>íe Ű&ettöfdjun<J.) Neki bá­
torodva , tettetve, elkészülve lép az ember többnyire 
először szemeinknek elibe, és gyakran a’ gyakorlott



érzékéit is elámitja; azért, ha azt sejdited, töb­
bet higyj a’ benyomásnak, mint következtetéseidnek, 
és kéméld ezeket olly pillantatokra, mellyekben a’ 
tettetés lehetetlen. A’ nem pallérozottak, e's gyer­
mekek mindég terme'szeti köntösben e's nyilt szivüek 
szoktak lenni. A’ pallérozottaknál olly időt kell 
választani , a’ midőn észreneinvetteknek vélik mago­
kat, vagy midőn erősebb benyomások által nyomat­
tatnak el, mintsem a’ tettetes - vágy. A’ magány ollyan- 
nak mutatja az embert , a’ miilyen valósággal. A* 
beteg ágy, ’s a’ szenvedések, valamint artzairói, úgy 
magaviselete'ről is levonják az álszint. Az indula­
tok a* legtsalfább tettetés -  mesterséget is kifejtik. 
Ezek közzé tartozik leginkább a’ harag és a' játék. 
A’ haragosnak szája azzal telik meg, a’ mi szivében 
lakozik, szinte olly nyilt a’ bortól vidám is. De 
a’ játékban több erős indulatból álló keverék jele­
nik meg. Mert a’ telhetetlen birvágy mindég ott 
van, majd az irigység mutatja magát, majd a’ fé­
lelem uralkodik; itt a’ remény tsillog, ott pedig az 
öröm máinor-tsábitgat Meg vagyok győződve a’ fe­
lő l, hogy semmi sem tiinteti az embert olly hiven a’ 
maga cbaracterében, mint a’ költséges, szokatlan, 
kétes játék. Nehez az efféle indulatoknak egymásra 
sebesen halmozódó változását fsendesen eltűrni, melly 
indulatoknak mindenike magában képes, az embertporba 
tapodni, ’s a’ mellyek öszvesen az embert annyira elra­
gadják, hogy tsak ön maga bőrében marad. Közön­
ségesen tudva vagyon, hogy gondolkodó nevelők neven- 
dékeiket a’ játéknál leghamarább és legbizonyosabban 
esmerhetik ki. — Tettetés nélkül vannak továbbá az 
emberek tsekélyebbekkel, p. o. házbeliekkel való társal- 
kodásban Itt, a’ házi körben legkülömbözőbb kör-



nyiilinények között tartsa vagy tartassa szemmel a’ 
figyelmes azt, kit igazán esmérni szeretne.

15. §. A ’ sajátság  (Die Stgent&űmltdjfcit) Fontos aJ 
saját kinyilatkoztatások, es a’ szerzett tulajdonságok 
között való külömbözés. Vannak emberek, kika’ hallot­
ta t, olvasottat, történtét, szóval a’ szerzettet, annyira 
tudják tulajdonokká tenni, es olly hiven ismét visszaadni, 
hogy saját portékájoknak látszik. Dele fucum marni 
strenuá. — Ide tartozik kivált mind a z , mi aJ ke- 
születlenségről és a’ meglépésről mondatott. Váratlan 
és előre nem látott esetekben kell ezen szerzők (acqui­
sitores) tselekvésök módját megvi’sgálni; önkényes 
tárgyakra keli velők a’ beszédet fordítni, és kitérni 
szokott ösvényükből. Szükség továbbá vi’sgálat alá venni 
gyermek -  éveiket, nevelésüket, tanulmányaikat (©tu* 
Díctt), eseteiket^ és akkor majd kitűnik, mennyivel, 
tartoznak a’ kürnyülményeknek, és mi légyen val ódi 
tulajdonjok.

16. A z emberek3 kiilömh Öze sei. Minden embernek 
vannak individuális jegyei, niéllyek által másoktól kii- 
lömbözik; mind a’ mellett még is veszünk észre hason­
latosságokat, házinéptagok, nemzetségek, egész nem­
zetek , sött még a’ főid külömbféle részeinek lakosai 
között is. Az utolsókat, t. i. a’ földrészei lakosinak a’ 
külömbözéseit, az ember fajták neve alatt fogom elő­
ször, később pedig nevezetesen magyar hazánk nem - 
ze tit , a’ nemzeti külömbség nevézete alatt leírni. A ’ 
külső külömbözéssel össze van kötve külömböző miveit™ 
ségök iSi



17. §. A z ember Fajták (íftcnfcben 2Irten ct>er 3?ű̂ cn)* 
Az emberek Fajtákra való felosztásának a’ legjobbika 
meg mindég a z , mellyet Blumenbach J. Fr. alakí­
tott *J, ki a’ föld öt része'vei meglehetősen mege­
gyező öt fajtát á llit , t. i. a’ Kaukázusit, M ongolit, 
Amerikait, Malajit, és a’ Szeretsen fajtát. Legelső a’ 
Kaukazi, ’s ezt lehet az eredetinek venni. Ennél 
vagyon Campernek legnagyobb ábrázat-szeglete (Ezen 
szegletet két vonal teszi, az egyik a’ homlok legfelső 
részéről, a’ felső álltsontig, a’ másik a’ felső álltsont 
közepéről a* kül haljáraton keresztül menvénj. Mennél 
nagyobb ezen szeglet, annál tökéíletesebb a‘ fej. A’ 
mongoli és az amerikai, különösen a’ koponya, és az 
egész test, lenyomult, formája m iatt, nevezetesek. A’ 
szeretsen pedig, e's a’ malaji, az öszvenyoműlt formák 
miatt.

Annak bébizonyitására, hogy mennyit tehet az 
éghajlat a’ forrna változására nézve, előhozom a’ szélső 
külömbözéseket (extrema). Egy igen hideg tartomány­
ban a’ test kifejlődése hátráltatik, öszvehűzódik; azon 
részek, mellyek távol esnek a’ szívtől, és mellyek 
könnyen elfagynának , megrövidülnek. AJ test-alkat 
megköptzösödik, a ’ nyak megkurtul, az orr megrövidül 
és meglapul, a’ váltak előre húzódnak, a’ szemek visz- 
szanyomulnak, a’ mely és a’ fej hátulja nagyobbodnak.

névtartományokban másként van a’ dolog. Itt a’ 
nap a’ szemekre erősen hat, azért is a’ szempilla fel-

De g en eris humani varieta te  nativa. D iss . G öttingae 1770. 
L é ibnritz ,  L inné , Bufi'on , G o ld sch m id t, Z im m ernian n ,  E rx-  
le b e n , M e tz g e r , C iiv ie r , Rndolphi 's a ’ t. m ásként o sz­
tói fák fel az  em ber fajtákat.
) Dvornik "s m ások a ’ s/.ere ísen t.



vonúlj ’s egyszersmind a’ pofákat es a’ szájat is fel­
húzza. Innen jón, hogy az ott lakók kifordított, püffedt 
ajkúak. Az orr megkurtiíl, megszélesedik, es meg­
vastagodik , mintha a’ vékony és igen kiálló könnyen 
elszáradhatnék.

Mérsékelt éghajlat alatt ez mind a’ két fel ól 
egyenlőségre lép.

Mennyi béfolyással légyen az éghajlat, a* vidék 
fekvése, az emberek eledelük ’s. a’ t, az ember testi 
lelki kifejlődésére; eléggé bébizonyitják a’ nyomorult 
Cretinek. *)

18. §. Lássuk már egyenként az emberfajtákat.
1. A 3 Kau házi f a j ta . Ezt inkább Európainak lehetne 

nevezni, minthogy a’ világ ezen része legtöbb lakosi ide 
tartoznak. Ezeknél tatáltatik: fejér vereses (délfelé 
inkább barnás - sárga J bőr, piros ajkakkal $ (az alsó 
valamennyivel dagadtabb) tojásdad ábrázat; barna 
vagy szőke, ritkábban fekete hajjal, domború hom­
lokkal ; (Camper ábrázat szeglete 80° — 90°) a’járom 
tsontok keveset állanak k i ; hosszas keskeny corr ;

*) E zek  S a lzb u rg , T yro l ,  S a v ó já n , P ie m o n t , V a llis tarto­
m ányok 5 e g észsé g te len  m ély vö lgyek n ek  la k o si, ’s szép  hazánk  
C salóköz sz ig etén ek  ném ely  h elységein  is találhatók . T estü k  
tö r p e , d a g a d t, sáp ad t; fejük fe le tte  n a g y , orczájok  a lig  
hasonló em b erih ez , tagjaik  id o m ta la n o k ; lelkűk  bosszús  
’s tsak  állati érzé sek k el b ir; sze llem i teh e tség e ik  majdnem  
egészen  e len y ész te k  ’s a ’ t.

L ásd  b őveb b en : S tc fer m fttttt  uber bie Cretinen.
© ű tl)« .^7 9 0 . 8 . imb (íarí S B e n j c t ,  über b. C retin ism us. 
SSien. x8 o 2 .  8 . J. F o d e r é , tra ite  du go ítre  et du créti-  
niáme. P aris. An. V il i .  8 - F . Sersburg tér C retinism us e tc . 
gSíirjburg. 1825. 8 . (mit 4 8 ito<jr.)



függőleges (perpendicularis) fogak; kereksed áll; min­
den re'szek szépén összeegyeznek; az izomeró kitűnő; 
felséges szellemi tehetségek; a’ legnagyobb miveltség; 
ez a’ többiek felett uralkodik.

2. A * Mongol f a j tá t , (ezt Ázsiainak lehet nevezni) 
ezek bélyegzik: kis termet; rövid tagok; tsunya sárga 
bőr; egy kevéssé rövid, fekete, erős haj; ritka sza­
k á i; szegletes fe j; széles lapos ábrázat; Camper ábrázat 
szeglete 75°; lapos, visszanyomiüt homlok; kitsiny, 
tompa, lapos orr; kiálló járomtsontok; kitsiny, egymás­
tól távoli szemek; sima bőr; tsekély izomerő. A’ szel­
lemi adományok középszerűek. Soknál p. o. a’ Chinaiak- 
nál a* miveltség régi, de nem haladó.

3. A z Amerikai fa jta .  Rézszin, ritkás fekete, vé­
kony, egyenes haj; ritka vagy semmi szakái; széles 
nem lapos ábrázat; erősen kifejlődött artz vonások, 
rövid, ferdén lefelé futó homlok; a’ felső á ll , és a* 
járomtsontok kiállók; nem igen kiálló, inkább öszve- 
nyomiílt hosszú orr. Ezek pallérozhatok , tartósak.

4. A ’ M ulaj fa j ta .  (Australia szigeteinek legtöbb 
lakosi) Az ehez tartozók barnák, fekete, sűrű, göndör, 
vékony hajúak, keskeny fejüek, kiálló kerek homlo- 
kuak, széles lapos orruak, nagyszájúak, kiálló álltson- 
tuak. Ezek vadak, erősök.

5. A? Szeretsen fa j ta .  (Afrika’ lakosai) Az ide 
számitottak többnyire fekete barnák; rövid, fekete, 
göndör gyapjas hajúak. Fejők mind a’ két oldalról 
öszve nyomóit (Camper ábrázat szeglete 70) Lapos, 
visszanyomult homlok ; igen kiálló járomtsontok ; 
visszanyomult á ll; igen nagy, széles, ferdefogak ; ra­
gyogó fekete szemek, de nem igen nyíltak; nagy, széles, 
lapos orr, tágas orrlyukakkal; keskeny medentze,



erős vállak. Ezek pallérozatlanok, nyersek , mér­
gesek.

19. §. Nemzeti kiilümhseg (SRűtiotlCtí Untetfíí)Ub.) 
liövidség okáért elmellőzöm az Európai nemzetek­
nek egymástól külömböztető jegyeit; ámbár szinte 
ágy tagadhatatlanok, mint e'rdekesek 5 (intetcffűnt) 
és tsak mindjárt magyar ország nemzetei bélyegei­
hez megyek által. Bár hány nemzet lakja magyar 
országot, mind a' mellett még is mindenik külöm- 
bözik a másiktól, nem tsak nyelve (m ostig!) pal- 
lérozódása , erköltsei, élete-m pdja; de valóban kül­
seje által is.

Tsak a’ nagyobb számmal lévőket és az erede- 
tiebbeket akarom előhozni.

*) E zen  em berfajták’ egym ássa l va ló  k özösü lés á lta l történ­
n ek  m ás k is s e b b ,  m ellék es ,  eh ez v a g y  am az em berfajtá­
h oz k özelítő  em berfajzatok (Síbarten) A ’ szorgosan  gyűjtő  
és e szese n  rendelő  U lm nenbach ( de gén . hűm. v a r ie t, nat. 
ed. 3. § . 4 6 . 47 . p. 137.) s z e r é n t:
C r e o li-  mind k ét Indiában E urópaiaktól szü le ttek . 
M u la ti-a p ja  E u ró p a i, annya szeretsen .
M e s t is s i-  apja E u róp a i, annya Indus.
M e s tin d i, v. M etifi v . M a m elu ck i-  apja E urópai annya  

A m erikai.
T a m b i, L o b i ,  C u rib ocae, kabugli -  apja s z e r e t s e n , annya  

A m erikai.
C a sq u i-  apja annya M ulata.
T e r c e r o n e s , M o r is c i-a p ja  (v. annya) E u ró p a i, annya (v  

apja) M ulata.
C ab ri,  G riffi, Zambi de M u lata-szeretsen  és M ulata szü lők . 
C a s tis s i-  Európai és k eletind ia i M estissi szü lők tő l. 

l. Q u arteron es, Q u atra lv i-E u róp a i és A m erikai M estissiek tő l. 
’s a’ t. ’s ’a’ t.

**) Az O láhokat k ev ese t e sm e r r é n , k ihagytam  ’s  C zigány-



1.)  A’ M agyar, (lakik a’ síkságon, ritkábban 
városokban.) Inkább k itsiny, mint nagy, tömött teg- 
tü ; erős szeles vállu, barna hajú, szemű, bőrű5 
ábrázatja szé le s , egy kevéssé lapos; járom tsontjai 
egy keveset kiállók; orra gyakorta görbe, gya­
kran egy keveset lapos; homloka kitsiny; szemei 
nem nagyok ; alsó végtagjai gyakran befele görbül­
tek. Az asszonyok többnyire kövérek. Bajusszok 
pödrott, A’ magyar lassan beszél, nyújtja a’ szót, 
kem ény, nagy hangalszól. O vendégszerető, büszke, 
tsenűes, szegény.

2. A ’ Tótok, (a* hegyek lakosai; síkságon lakó 
gyarmataik már inkább hasonlitnak a’ magyarok­
hoz) H osszúk, keskenyek szőkék, sápadtak, kék 
szeműek; nyakok vékony, fejők előre hajúit; or­
rok rövid, egyenes; (leányaik gyakran regulás szé­
pek) homlokok egyenes, bajok hosszú , lankadt; ba­
juszok lefelé növő, nyírt. Járások bizonytalan , 
tétovázó; beszédjük gyengébb, sebesebb mint a’ ma­
gyaré; idegen nyelveket könnyen tanulnak, a’ ma­
gokét szégyenük. Szegények, m egelégedettek, jó- 
szivüek, danolásra hajlandók.

3. A ’ Németek, (városokban számosak) nagyok, 
soványok, erősek, hosszas képüek, hosszú orruak; 
felső álltsontjok rövid; szájok tátott, (a* tobák szí­
vástól dugott orrok miatt) és nagy. Asszonyaik 
gyakran veresek. Szavok kiáltó; beszedjük nyúlt. 
Félénkek , betsületesek, munkások, gazdagok. Gyer­
mekük számos.

aink’ characteristikus k ü lse jü k e t , t sek é ly  számok miatt 
nem tettein ide.



4. A' Rátzok s (nagyobbára a’ deli síkságot lak­
ják) nagyok erősek, sápadt barnák, fezt a’ sok 
böjtöle's, es különös ételjeik okozhatják) hajok, 
szemük feketék, ábrázatjok hosszas, orrok hosszas, 
görbült; nyakok ízmos. A közne'p bátor, vad, babo­
nás. Beszédjük sebes , hangos ; örömest danolnak 
víg nótákat

5. A ’ Zsidók , ( szanaszét szórva)  kitsinyek , 
soványak, sápadtak, görbültek; hajok fekete, gön­
dör; orrok nagy, görbe, dugott; orrsövenyök 
hosszú, erős, - szájok nagy; az orrszárny és száj­
szeglet körül való vonás igen erős: szemök körűi 
többnyire rántzok vannak; az alsó áll-tsontjok ki­
álló. Egész képük kellemetlen , bizodalmunkat hátrá­
ló , e's nevetésre gerjesztő benyomást okoz. Beszéd­
jük tele van az utálatos ch-val. Énekes hangon ’s 
orrokból beszélnek. Szokásaik ’s hajlandóságaik es- 
méretesek.

Mindenütt a’ többséget rajzolám, és igy számos 
kivételeket szenved a* dolog.—

20 §. A} ver alkatok ,* )  (Temperament.) Az újabbak 
közzül majd kiki máshogy osztja fel a’ véralkato-

e ) M elly  n agy  legyen  a ’ véralkatok b e fo ly á sa ,  a ’ testnek  
károkozó ártalmak eránti fogékonyságára  (recepti vitás erga  
potentias nocentes)  és  az orvosság  individuális használása­
ra : e lég g é  látszható Hartmann l’h. K. és  következő  szavai­
b ó l :  Tenip. chol.  praedisponit ad morbos vehem entes ,  hy -  
persthaen icos ,febriles, inflammationes , maniam etc. Es másutt: 
medicamentorum stimulantium cautam,' debilitantium v ero  
e t  refrigerantium largiorem desiderat subministrationem.

T. phlegm. morbis non paucis ,  indolis a d y n a m ic a e , et  
decursus plerumque ch ro n ic i ,  p a r a ly s ib u s ,  c a c h e x i i s ,  et  

aliis hujus ordinis succumbunt,



kát. *) Mi a* régi felosztás módját tartjuk m eg, 
m elly szerónt epes, (t. cholericum) vermes, (t. san­
guineum) sá r e p e s ,( t .  melancholicum) es taknyos 
(t . phlegmaticum) ver-alkatok vannak. A’ két elsőt 
a’ rógiek m eleg , az utóbbi kettőt pedig hidegver- 
olkatnak neveztek, ßennök mi az elfogadást ((Sm* 
pfangltcf)?dt) ós a’ viszhatóságot (3?űcfitnrfring) kü- 
lömböztetjük meg. AJ vermesben es az epesben a’ visz- 
hatóság nagyobb mint a’ sárepes ’s a* taknyos ver- 
alkatokban; meg pedig ú g y , hogy az epesben mind 
aJ kettő nagy mértekben, a* vermesben a’ viszha- 
tóság, a* taknyosban mind a’ kettő tsekely , a’ 
sárepósben pedig az elfogadás nagyobb mértekben 
legyen.

1. A  vérmes véralkat, Rózsa szin; sötét vagy 
eleven kék szem; kartsu termet; sebesen mozgó iz­
mok; sebes járás; könnyen erkező fáradtság; tiszta 
fent hangzat; szapora beszed, keves tiiredelem; el­
vágy (®cnuffU(í)t) a’ szép tudományokra való alkal­
matosság, de átnemható elme. Illyenek többnyire az

T emp. phl. potentias externas minus p e r c ip i e n s , et  
i l l is quos percipit infirme r e s i s t e n s ,  remediis excitantibus  
minus obedit 4 debilitantibus vero facil ius sdccum bit

T .  sangu. magna in morbos a c u t o s , febri les  , nerro-  
s o s ,  naturae admodum variantis proclivitate  notatum , s t i ­
muli  impatiens alacriorem quidem , sed infirmum simul illi 
nisum opponit,  e t  medicamenti  cujuscunque dosim minorem  
admittit;

Tem p. melancholico minor quidem ad morbos dispositio  
e s t ,  sed nec lev ia  eidem mala minantur. A egrius so llici­
tandum ,  majori nonnisi medicamentorum dosi adficitur.

* )  K ie s e m é i  3. F ic k ó m é i  5. Lenhosse'knél G. ve'ralkat van.



asszonyok, ifjak; illyenek voltak az athénabéliek 3 
’s most a’ frantziák. Ok optimisták.

2. A z epás Veráikul* Barna szín; kémény szá­
raz bőr, sötét haj és szem; sovány erős test, kur­
ta nyak; erős járás; erős hang; erős teljes vérütés; 
sebes lélekzet; indulatos, heves, jó fej. Illyenek 
gyakran a’ férjfiak ; olaszok , spanyolok.

3. A' sár epes váraikat; sápadt, barna sárga 
szin, sötét bágyadt szemek ; sötét hajak; sugár sovány 
termet; h o sszú  nyak; hosszas keskeny fej,pettyedt 
(fcí)laff) izmok ; közép sebességű lélekzet; lassú 
hangzat és érütés. Ezek keves beszédűek, magányo­
sak ; különtz állitásuak, (paradox} szőrszál hasoga­
tok ; szorgosak, figyelm esek; illyenek az Indusok, 
*8 Németek.

4. A' taknyos váraikat. Tészta forma püffedt 
te s t ; világos haj ; bágyadt fénytelen szemek ; felpöf- 
fedt artzok; tunyák; szeretik a’ terített asztalt. I l­
lyenek a’ hollándusok; gyakran az angolok.

Ritkán találkozik ezek között egy tiszta véral­
kat; többnyire többféleképp egyelitve; legszeren- 
tsésebb vegyiték a z , melly eredeti veralkatnak ne­
veztetik, mellyben úgy szólván mind négy véralkat 
egy súlyegyenben van.

21. §. A 9 hangzat ((Stimme) ás «’ leszed. (9?ebe) 
A’ világtalanok a’ látókat az embereknek hangjok- 
ból való megítélésében megelőzték. Egy igen hely­
es gondolkozásu világtalan ezen tárgy felőli beszé­
dében , nekem e* következendőket mondái ,»midőn 
valakit először hallok beszéln i, annyira hat be­
szédje reám, hogy szinte akaratom ellen is alko­
tok magamban, róla egy hangjával megegyező ké-



j»et. Ezen képet többször közlöttem barátimmal, 
kik tréfa gyanánt kérdezősködtek tőlem, ennek vagy 
amannak az embernek az ábrázatja felől; es ez a’ mi 
több meg egyes esetekben is gyakran helyesnek ta­
láltatott. Most készakarva tetettek számosabb pró­
bák. A’ legtöbb Ítéletek bételyesedtek. Hozzá já­
rultak theoreticusok i s ,  ezek kertek, hogy ne tsak 
a’ külső ábrázatnt, hanem az embernek fen ural­
kodó character vonásit is határozzam m eg, hangzat- 
jáből. Csüggedezve mertem ezt, es gyakran egye­
dül a’ bennem hang okozta be'nyoiuásnak a’ közlé­
sé által jó l sü ltei. Közelebbi e's ró^i esmerőseim- 
nél nem igen voltam szerentse's ; (hibázott az első 
benyomás) kiváltképpen a’ külső leirásra nézve. N é ­
ha sétálók tolongási között különösen ragadtatom 
el egy hangzattól, és közelebbi visgálódás után, ez 
mindég a’ legkedveltetőbb emberektől származott.“ 

Tehát tsupa érzékek munkálkodása, tsupán sub- 
jec tiv , ( ? )  és nehezen kepés valami théoriára! 
Am de áltáljában még is lehet erről valamit monda­
ni. A’ dolog, talán ekkép magyarázható: a hang- 
zat a’ tüdőből a’ hangrésen kiűzött levegő által 
történik. De közelebbről határozza ezt meg a’ 
inelykas’ , nyak’ , tarkó, formája és nagysága 
az egész kiterjedésű száj üreg merőlágy részeinek 
a’ formája , az orrüregnek a' formája és kiterjedése, 
az ajkak formája és nagysága. Mennél inértékesebb 
(nacb (£b<nnia§) lesz mind ezen részeknek az alko­
tása, annál vonszóbb lesz az általok formálódott 
hangzat is ; valamint ellenben ezen részek’ formát- 
lansága , a’ hangzatot is külömbözőkép változtatja el. 
De mennyi befolyással legyen mind ezen említett ré- 
BAek' regulássága a’ test’ szépségére, szembetűnő;



es igen könnyű ezen részek minémüségéről nz egész 
test formájára hihetőleg következtetni. Továbbá az 
is bizonyos, hogy a! hangzat indulatok által igen el­
változik. A’ harag, a’ felelem rejthetlenüi bélyeg­
zik a’ hangot. Mennél gyakrabban szokott valami 
indulat kiiitődni, annál inkább nyomódik a’ hang- 
zatba az ő különös tulajdonsága úgy annyira, hogy 
utoljára ez mint fen uralkodó megmaradj ’s igy azu­
tán lehetséges lesz a’ hnngzatról az ember characte- 
rét megesmérni. —

A' hangzatban megkülömböztetik a’ mélység, a’ 
fenség, a’ tisztaság és az erő, sok változásival. I i- 
gyelmezzünk a’ közönséges és kénszerités nélkül 
folyó beszédre elfordított vagy bekötött szemekkel, 
vagy a’ setéiben, de nem a* mellék szobából, mert 
a’ távolban a’ hangzatnak finomabb tulajdonai elvesz­
nek. H o z z u n k  mindjárt Ítéletet az ember ábrázatja 
és charactere fe lő l, hizelkedés és rejtezés nélkül. 
Tegyük ezt egyszersmind több emberekkel, és ismé­
telve.

Következő esetek bizonyosodtak be leggyakrab­
ban : Szőke emberek fentebb, kellemetesebb és gyen­
gébb hangzattal birnak- Characterök is lágyabb; 
szellemi tehetségeik inkább tetszők mintsem hatha­
tósak; közöltök sok szerelemköltők , tenoristák, tsi- 
nos uratsok ’s a’ t. találtatnak.

Nagyon barna emberek mélyebb, nem olly kel- 
lem etes, erősebb, nem olly hajlékony han gzatta l  
birnak. Testalkotások törnöttebb, ábrázatjok fé r f i­
asabb ; szellemi tehetségekben az előbbieket feljül 
h a la d j á k ,  ngy szinte a’ charakteri erőben is.

A* közép hangnak testi alkotásokra és szellemi 
tehetségükre nézve az előbbiek között állanak.

O



A’ természettől kemény, ellenes, e le s , száraz, 
es rekedt hangzatuak többnyire rut vonásuak, sár­
gás színűek, ’s nem a* legjobb characteríiek. Arra 
tze'loz a’ rómaiak mondása: a porco rauco tibi
caveto.

Véletlen elfsuíitások p. o. himlők, sebhelyek, 
betegségek által, aJ kivételekhez tartoznak, vagy ép­
pen nem ide. K im ivelt, tettetett hangzatok nehe- 
zitik az ítélést.

Az egészre nézve még nagy kimivelés szükséges, 
minthogy inkább függ a’ természeti érzeménytől, 
mint theoretikai speculátióktól.

A’ hangzattal egyszersmind a* beszéd is érthe­
tő. Való ugyan hogy a* beszéd értelme az ember szel­
lemét leginkább árulja e l ,  és valóban ennek semmi 
criterion kivévén a* tselekedetet elébe nem tétethe­
t ik : de én itt a’ beszédnek egyéb, úgy szólván 
külső tulajdonit értem. Ezek kiváltképpen, a’ ki­
mondás sebessége, könnyűsége, helyessége.

A’ ki lassan beszél, az lassan gondolkodik, ámbár 
néha alaposabban. Az igen hirtelen beszéllő ritkán 
beszél tisztán. Észre vehető ugyan benne a’ gondolatok 
egymásravaló gyors következése , de ideái nem igen 
tiszták, és hirtelenkedőnek találtatik.

A’ ki nehezen beszél , és a’ mellett ábrázatvál- 
tozásokkal ( d i e n e n )  és tagmozgásokkal ( © e b e r b e n )  
akar magán segíteni, az valóban alig ha nagy ész.

Ki fogja az r-betűt kimondani nemtudót bátor 
vitéznek gondolni ? ki fogja az akadozva beszélőt gyors 
címűnek, és váratlan esetekben magát hirtelen feltalá­
lónak tartani? A’ gyermekek hebegnek midőn hazud­
n a k , félnek, vagy valamit bizonytalanul tudnak; ez 
gyakran visszatér, szokássá válik , fenmarad.A’ láng­



eszű (genie) beszedje könnyen folyó kényszerítés 
nélküli, nem keresgélt szavú; gyorsabb, lassuabb, 
erősebb vagy gyengébb hangzatu, mint azt előadásának 
foglalatja kivánja. Esmeretes eléggé a’ phlegmatikus* 
lassú egyhangúsága (monotonie).

Figyelmezzünk kirekire midőn anyanyelvén beszél; 
hagyjuk őt készületlenül ugyan, de előtte esmerős dol­
gokról soká beszélni. Ide tartozik külömben mind az 
a’ mi a* hangzatrój mondatott.

22. §. A z ira t} (bte <5 tf)rift) Valamint a’ beszéd­
ben el vagyona’ hang az értelemtől választva, szinteugy 
kell az írásban is a’ betűjeleket ( 3 u g )  a’ tartalék­
tól (jníjalt) vagyis az értelemtől megkülömböztetni. 
A’jelekből véleményem szerént hihetőleg semmi ítéletet 
sem lehet hozni; mert láttam én már ostoba kalligra- 
phusokat, valamint ellenben mázoló első rendbeli el­
méket is. Itt majd mind a’ tanítástól, gyakorlástól, szorga­
lomtól függ. Azt az egyet hagyhatom helyben, hogy a* 
heves charactert az igen sietve írásból; a’ lelki nyugal­
mat tiszta , olvasható , egyenlő nyilt vonásokból; aJ 
lelki gyengeséget és lassúságot tanítóként öszvera- 
kott alkalmatlan betűkből, a’ fösvényt apró, papirost- 
kiméllő, siirü Írásból lehet néha megesmerni.

Az irás foglalatja, a’ szóbeli előadás foglalatjával 
egy jelentésű. Itt legtöbbet kell tartani a’ levelekre, 
mert sehol sem vagyunk szabadabbak, eredetiebbek 
mint azokban.

Rósz feltételek (ituffű^c) (kivált a’ logika ellen 
valók} tanúi mindenkor az elme szegénységének, de a’

• )  Ezért szeretik  sokan a’ portraitek  a latti facsim ilék et.



helyesek, sőt a’ jelesebbek sem mindég nagy elme 
bélyegei. Tannak lassú esziiek (az úgy nevezett penna- 
rágók) a’ kik nehezen irnak ugyan, de jól. Ezek ugyan­
azok szoktak lenni, kik nehezen, nagyiparkodással , 
lassan, és tagmozgatással beszélnek; ők többnyire 
szorgalmatosak, középszerű eszüek, álhatatosak és erős 
testi alkotásiíak.

23 §. Ä  ruházat (jvíeífcunc) „A’ ruha teszi az 
embert*4 ezt mondja a’ köz tsoport; és valóban semmi 
féle emberitélés sem közönségesebb ennék Azok kik 
szüntelen idegenek közt forgolódnak , p. o. a’ keres­
kedők, vámtisztek, vendégfogadósok, ebben a’ részben 
olly gyakoroltak, hogy az ember polgári characterét 
majd mindég és többnyire tsak a’ ruházatjából bizo­
nyosan eltalálják. Ez nem a’mi gondunk; hanem abból az 
ember belső characterét következtetni, szolgáljon tárgyúi 
szemlélgetésíinknek. A’ ruhának egyedül oltalmául kel­
lene szolgálni testünknek, a’ külső szigora benyomások 
ellen; de már mostnemtsak arra való, hanem fényűző 
belsőnknek testünkre alkalmaztatott találmánya* A’ 
ruhák belsőnket festik , tsak tudni szükség azokat 
az igaz nézés-pontból felvenni. Tagadbatlan a z , hogy 
nemzeti charakterek a’ nemzeti öltözetben majd min­
dég bizonyosan nyilatkoztatják magokat ki;nemis emlí­
tek többet, mint napkeleti szomszédjaink tunya ke- 
vély lelkűkkel annyira megegyező alkalmatlan bő, de 
pompás ruházatjaikat; vagya’ spanyolok és carbonárik, 
titkon ártalmas characterökhez szabott széles köpönye­
geiket ; vagy a’ fényűző frantziáktól talált híjába 
való módi mustrákat, mellyeka’ testet tsak félig meddig 
takarják; végtere (tartózkodás nélkül legyen mondva) 
büszke, nem igen munkás magyarjaink tsinos, de



alkalmatlan ruházatjaikat. Mindeneknek előtte azt em­
lítem, hogy a’ ruházatról tsak az ollyanoknál kell kö­
vetkeztetni, kiknek a* választás szabad akaratjokban 
áll. Ezeknél vigyázzunk aJ portéka finomságára, szép­
ségére tartósságára és színére, nem külömben a’ sza­
básmódjára.

Komoly erős characteriiek, tartós, külsőképpen 
nem igen gyönyörködtető, setétesb, illendőbb, és a’ 
mennyire lehet egyszínű portékákat választanak ma­
goknak. Ekeik (0cí)mucF) nem igen szemfényvesztők , 
de nagy betsiiek p. o. egy igen drága egyes kővü gyűrű. 
Hajtok semmi felesleges nints $ többnyire az utolsó előtt 
\aló módibeliek a’ ruháik.

A’ felületesek, (oberftäcfylicf)) könyelmiiek fényes 
és nem tartós portékát keresnek, és kedvellik a’ sok­
színű öltözetet.

A' durvák, zsugoriak, erős, goromba és külsokép 
dísztelen oltsóruhákat hordanak, el vannak sokszor a’ 
szükséges nélkül is, tisztátalanak , és a’ legrégibb szo­
káshoz szabják magokat. Azoknál kiknek nem igen 
van abban módjok, hogy ruhákat könnyen vehessenek, 
többet kell nézni a’ tisztaságra , a' ruhakéméllésre, és 
a’ hozzájok illő tsinosságra. Némelly oltsóbban és még 
is tetszőkben tud ruházkodni mint más. Ezt ízlése teszi. 
A’ jó izlés nintsen mindég összveköttetésben az újit- 
gatással.

Tannak olly ízetlen módik, hogy formátlanságo- 
kat az xíjság minden ketsei sem fedhetik el.

A’ jó izlésíí szépet az újításhoz kaptsolni azon 
szerentse's alkotásuaknak ’s szépítő elméjüknek juta 
részűi , kikről azt szokjak mondani, hogy minden illik  
reájok. Az eííéle emberek elméje ügyes, kellemes 
hajlékony és jó.



Már aJ ruhát kim éllő, takarékos minde'g tiszta 
fiúban, nem helytelenül látjuk az egykori szorgalmas, 
szerentsés házi atyát, es a pontos hivatalviselőt.

A’ lángeszüek többnyire hányva e's gondatlanul 
vannak ruházva.

Az alatsony lelküeknél, vagy pedig hirtelen urakká 
letteknél, a’ pompásabb öltözet alól is kitűnteti magát 
ama szokatlan, igabeli feszes erőltetés.

A’ szelidebb (többnyire setétebb) szinek komoly 
erős, nyugodt elmet jelentenek.

Az igen kiáltó világos szinek az ellenkezőt. Tisztá­
talan ruhák megegyeznek az alatsony gondolkozás 
móddal ’s szinte olly tehetsegekkel.

A’ Tudósok ezen egész tzikkely alól kivétetnek.

24. §. J? Testtartás, (jpűítutta) Az ember test­
állásának a’ szemlélgetésénél nem tántzmesteri nézés 
pontból veszem a’ dólgot; hanem annak az átnézését 
értem, mitsoda irányban vannak minden részek egy­
máshoz tsendes és munkás állapotban; van e1 ará­
nyosság közöttük, vagy valami különösen kitűnő? Az 
állásközben aJ testJ majd minden részei tsendesen van­
nak, azért legalkalmasabb is ezen helyheztetés ar tagok 
mechanikus iránya megítélésére. Illyenek nagyság) 
Vastagság, forma,

A’ menés közben már munkálkodnak némelly ré­
szek , azért is ennél már lehet különös észrevétele­
ket tenni.

A’ tántz egy mesterséghez szabott külömbféíe 
járás és állás ; de éppen mivel tanulás által lett tulaj­
dona az embernek , ritkán lehet megkiilömböztető 
bélyegnek veuni.



A’ természetes mim , m inta’ lelek’ egész testre 
elterjedő viszhangzatja legtöbbet mutat, e's az állás­
ban ’s járásban jelenti ki magát. A’ mesterséges utánzás 
(pantomimica) a’ vizsgáidnak maga a’ személy iránt 
semmi felvilágosítást nem ád, de más személyek’ meg­
ítélésére igen sok at, midőn azt világosan e's nagyob- 
bitva terjeszti elő, a’ mire a’ valódi életben sokfélekép 
módosítva és változtatva akadunk.

Egy minden részeiben öszvehangzó, és hibátlan 
testalkat, azon véleményre hoz bennünket, hogy a’ lé­
lek is szinte ollyan5 ’s a’ mi több, hajlandók vagyunk 
azt hinni, hogy a’ test a’ lélek miatt ollyan. ,,Tánbiz{í 
igy szól Leuchs: a’ szemérmetes és szerény Venus, a’ 
méltóságos Jánó, a’ hatalmas Minerva szépségeik tsupa 
testi okok’következései lennének? Lehetetlen; merta’ 
szellem hozza ezeket elő, ez adja a’ formátlan testnek 
azon tekintetet, á’ melly őt széppé vagy tsűfíU teheti. 
Sokrates, ama jeles és mély embervizsgáló és esmérő, 
Alcibiadest tsak meglátta, beszédjének tsak hangját 
hallotta, ’s azonnal megkedvelte őtet, kitanulta termé­
szetét, ’s mindenre alkalmasnak, de visszásán miveltnek 
találta; ő miveié utóbb. — Midőn ugyanezen böltsnek 
ezt veték vala szemeire, hogy sajátelidegenitő külseje 
nints egy arányban jeles belsejével, azt mondá, hogy ő 
alkalmatos sőt hajlandó volt le'gyen a’ roszra, de alap­
tételei ereje által jutott aJ rényhez.

A’ nyomorékoknál, a’ púposoknál ’s e. f. szinte 
olly nehéz az eredeti természetet megkiilömböztetni, 
az utóbbi benyomásoktól, valamint az eredeti artzvo- 
násokat, a’ himlők vagy sebhelyek által eltsufitottak- 
nál. Midőn egy igen jeles külsőnek a’ szellem meg 
nem felel, vagy éppen ellenkezik vele: vizsgáljuk meg 
pontosan, hogy]valvon az elmulasztás vagy a1 nyil-



vánsagós elrontás, a? eredeti jó hajlandóságokat és 
tehetsegeket nem rossziíl miveitek é ki, nem nyomták 
é e l, vagy talán rosszakká nem változtatták éV

E gyes, igen kitűnő részeknek, többnyire meg­
felelnek egyes a’ többiek felett kifejlődött óldalai 
a’ characternek. Altaljában ez mind inkább a’ lélekre 
’s annak characterére, mintsem a’ szellemre ’s annak 
tehetségeire alkalmaztatható.

Az egyes részek helyes mivoltokat és jelentésüket 
alól fogom az ártzjeltudománynál széttagolni. Csak 
még egy két szót az állásról ’s a’ járásról. Mind a" 
kettőben megkiilömböztetjük : a’ természetest, ar kön­
nyűt, ellenükbe tévén a’ nem természetest, az erőlte- 
tettet , a1 feszest 5 továbbá a’ bizonyost, rendületlent, 
a’ bizonytalantol ’s a’ tántorgótól; a’ méltóságost a’ 
furtsától.

A’ járásban azon kívül észrevesszük a’ gyorsat, 
a’ lassút, az egyszerűt, a’ változót, a’ nagy és kitsiny 
lépéseket.

Mind a’ két tekintetben fontos a’ nyak és a’ fej 
tartása, a’ tör’sökköz képest.

Minthogy a* nevezett megkülömböztető jelek , 
majd mind v i lá g o sa n  j e le n t ik  ki a n ék ik  megfelelő 
charact ereket; azért ment vagyok azoknak egyes jelen­
téseik előszámlálásától.

25. §. A z artzjel tudomány t (physiognomica). Artz- 
jeltudomány alatt mi közönségesen azon észrevéte­
leken épült tudományt értjük, melly minket az artz- 
vonásokból az emberelő tehetségeire tanit hihetőleg 
következtetni. Némellyek ezen tudományt az ember' 
egész külsejére, a’ mennyiben ez belseje felől valami



felvilágosítást adhat, terjesztik ki. Nékem az első igen 
korlátoltnak, az utóbbik pedig igen elterjedtnek látszik. 
Én itt a középuton megyek, és pedig ágy, hogy a’ 
test minden részeit egyenként emlitném, de a’ kopo­
nyát, minthogy ennek a’vizsgálása rnagakülön tudományt 
teszen, tsak általányos erányokban fogom emliteni.

26. §. Igen sok mondatott már ezen tudomány’ 
valósága ellen 5 de e’ mind többnyire tsak theoretica 
speculatio, vagy nevetséges oskolai pedántság volt; 
minthogy ezen látszós ellenek gyakran magok ("ámbár 
nem önkényesen) voltak gyakorlói azon tudománynak. 
Nehány gántsok nem magát a’ dolgot, hanem tsak 
ennek egyes használásait ér ik ; és miért nem engedtet­
nek ezen tudományban meg némelly kivételek? Miért 
kívántainak attól tsalhatlan Ítéletek? Orvosi tudo­
mányunk némelly fogyatkozásai mellett is nemde való 
még is , és isteni ?

27. §. Milliók között kettő sints külsejében tökéi- 
letesen egyenlő; és szellemük szintolly kiilömbözo. 
Ezen testi és szellemi kiilömbség egymással valyon 
öszvefiig é ? Okbeli é ezen öszvefüggés ? Lehet é az 
egyiket a’ másiktól meghatározni?

Mi ezen k érd ések re  az analógián és induction 
épült igennel felelünk.

A* gyermekek szüléiktől hasonló testei h ason ló  
szellemi tehetségeket is nyernek. Fortes creantur fo r ti­
bus et bonis. E stin  juvencis 3 est in equis patrum virtus, 
neque imbellem feroces progenerant aquilae columbam. 
Hasonló formájú embereknél, hasonló characterekre 
találunk.



A* haragos vagy irigyes állapotban levet, külse­
jének bizonyos, és indulatja'felbuzdulásával mindenkor 
visszatérő változásaiból lehet megesinerni. Mennél több­
ször jőnek ezen viharok vissza , annál tulajdonabbak 
és megszokottabbaklesznek a’ szellemnek 5 valamint az 
ezekkel megegyező forma változások a’ testnek. Vég­
tére bényomások megmarad, vagy legalább uralkodóvá 
lészen.

Ez megfogható theória, és ezer meg ezer példák 
által bébizonyittatott. Mire való itt a’ kételkedés? 
minek a’ természet’ irása elől elforditni, vagy behiínni 
előtte a’ szemeket, ’s ezt mondani osztán: bizony 
nem látok! Vizsgálódjék kiki a’ maga esmerősei köré­
ben 5 a’ bebizonyitottat ne tagadja; de ne várjon apo­
dictice bizonyost és tsalhatlan Ítéletet; nam approximando 
cognoscimus verum. — Vagy ki az a’ halandó , a’ ki 
azzal kérkedhetnék, hogy az igazat és valót mindég, 
tisztán, világosan találandja fel.

28. §, Külömbségek tehát azok, mellyeket az 
az emberi testben észre veszünk ! De mitől külömboz- 
nek ? Azon eredeti tökélletes lénytől, melly szinte úgy 
szolgál mustrául egy tökélletes egész gyanánt a’ testi 
külömbségeknek , (fogyatkozásoknak vagy hibáknak} 
valamint hogy hygieia vezérli az orvosokat mustraként, 
az egésségtől'való eltévedések’ vi’sgálásában. Ezen 
ideál szépségnek neveztetik, mellyet szükség szemlél- 
getnünk, minekelőtte a’ tőle való eltévedésekhez és 
pedig a’ test’ egyes részeiben átmennénk.

29. §. Mi a’ szép ? ezen kérdés régóta tárgyul 
szolgált a’ böltsek’ elmélkedésének; de többnyire tsak 
azt bizonyiták, melly járatosak légyenek a*' mégha-



tározásban , (definiren) és melly gyengék magára a’ 
dologra nézve. Des Cartes azt mondja: „szép , mi kelle- 
metes; és kellemetes, mi könnyen érezhető.“ Hume 
szerént az a’ szép , a’ mi bennünket gyönyörködtet. 
Yolf szerént: a’ szembetűnő tökélletesség. Kant sze­
lént : valamelly tárgy tzélerányosságáoak a’ formája, 
($orrn bér 3 «>C(fmd§igfeít) Carton utánn az, mi az 
arányossághoz ((Sfccnmaf?) van szabva.

Mi a’ szépséget igen relativus értelműnek tartjuk, 
minthogy e g y ik n e k  az szép, mit inás nem tart annak. 
Mi szépnek azt nevezzük, minékünk tükélletesnek je­
lenik meg, és bennünk kellemes ézzeményeket ébreszt. 
Azért ha ezt az emberi testre akarjuk alkalmaztatni, 
szükség’ , hogy azon test, mellyet mi szépnek mon­
dunk :

1. Minden részeiben illő aránnyal bírjon, mint 
elrendeltetésök kívánja.

2. Hogy reánk ollyan benyomást tegyen, a’ mil- 
lyent tökélletesebb lények tesznek.

Az elsőt testi Vagy érzéki szépségnek nevezem; 
a’ másikat (a’ szellemi ember kifejzéseit} szellemi 
szépségnek.

Hogy valami testet szépnek nevezhessünk, mind 
a’ kettőnek egyesülve kell lenni a’ testben ; mert az 
első esetben egyedül regulás, a’ nélkül, hogy szép lé­
gyen ; hogyha pedig egyedül aJ második feltétel van je ­
len , akkor legfeljebb az lehet, a’ mit kellemetesnek 
nevezünk.

Szükség tehát, hogy az emberitélő az embert mind 
a’ két nézéspontből tekintse; úgy vegye őtet mint 
tsupán alagyost, vagy mint a’ testnek mechanikus 
formáját; de aztán iparkodjék'a’ benne látható szelle­
met, vagya’ lélek’ nyomait felérni^ és a’ lélek’ okbeli



«

viszonyát a’ test’ következésbeli különösségeihez alkal­
maztatni. Ez a’ valódi artzjelíudomány.

30. §. Illő, hogy itt valamit az ideális szépről is 
szóljak. Némellyek azon testet nevezik ideális szed­
nek, mellynek egésze egy kiválasztott egyes részekből 
álló öszveszerkeztetés. Ez nagyon relative vólna 
véve. Mi igy gondoljuk a dolgot: felvettük azt, hogy 
a’ testi tökélletesség v. az érzéki szépség igen külörn- 
böző a’ ; szellemi szépségtől. A’ hol tehát mind 
kettő jelen vagyon , de a‘ szellemi szépség uralkodó, 
’s a’ másikat sokkal feljül haladja, azt ideális szép­
nek nevezzük. Ez mintegy nagyobb léptsője a’ köz 
szellemi szépségnek, mellyben az érzéki rész inkább 
elenyészik. — Eszrevétetett az, hogy némelly voná­
sok ( h i n t e n )  nagyobb, mások tsekélyebb mértékben 
képesek ezen szépséget okozni. Ezek a’ habvonások 
( i f f i c l l c n í t n í e n )  mellyeknek gyenge görbülései a’ köze­
pet formálják az egyenes, és iv 08 o<jen) vonás között. 
Ennek az oka az érzékben ( '55efí í6t)  lehet, melly a’ 
szegletes formák által feltartóztatik - kietlenül illette-O 9
tik , és megsértetik , de mellynek aJ habforma terü­
letek tetszenek.

31. §• A’ testi szépség az éghajlat’ befolyása ál­
tal igen szenved, mint ott már emlitém, hol az 
emberfajtákról értekeztem. De az ember foglalatos­
ságai is tehetik ezt; némellyek egyes tagjaikat szer-

#) D a rw y n  Zoononiiájában énnek az okát abban találja 
f e l ,  h ogy  a’ g y erm ek  ezen  vonást a ’ dom bom  emlőkben  
( m e l ly e k  reája nézve omnium, bonorum fo n s.)  k edvelte  
légyen  meg.



elett gyakorolják*^ p. o. a’kardvivők, a íeherhordozók, 
’s száz meg száz mesteremberek karjaikat; a’ futok 
’s mások labaikat; mások szemeiket; mások minden 
mozgás e's foglalatosság’ hiányossága által elmulaszt­
ják tagjaik’ ki miveleset.

A’ szellemi szépségét eltsulitják és korlátolják az 
indulatok.

Most átmegyek az egyes részek^ szemlélgetéséhez.

32. §. Az emberi testben bárom , egymástól ki- 
tünőleg és létalaposán (essentialiter) külümbóző rész 
vagyon. A’ felső (fej és nyak) mint fő lakhelye a’ 
szellemi tehetségeknek; a’ középső (mely és has.) 
mint az életnek nemzője és tartója, és aJ tagok, mint 
mozgásra szolgáló részek. Ebből a* következő regu­
lákat lehet kivonni: a’ felsőrész’ fenuralkodó kimivelt- 
sége r szellem’ elsőségét mutatja; a’ középrész’ tökél- 
letesebb kifejlese nagyobb élet erőt je le n t; és a’ leg­
jobban kiinivelt tagok, gyorsaságot és serénységet je­
lelnek.

Egy tükélletes testű embernél egy résznek az első­
sége se legyen igen szembetűnő. De a* szép em­
bernél ezen részekben a’ legnagyobb erány uralkodjék. 
Mivelhogy Lavatert (ezen tanitmány alapitóját) ebben 
még semmi vizsgáló sem érte e l ,  azért leginkább őt 
fogom követni.

33. §. A ’ Fej. Először is azt emlitem, hogy min­
den fejet elölről (en face) és oldalról (profil) kell 
tekinteni. így  kellene minden portraitnek készítve 
lenni. —

A’ fej két részből áll, a’ felsőből, (koponya, 
homlok a’ gondolkozás műrészei) és az alsóból (ábra-



zat, es az érzékek* műszerei}. Benne vagyon tehát 
az emberi természet’ Iegaiatsonyabb és legmagasabb 
tulajdonsága egyesülve. Mennél kitünóbb a’°felső rész, 
annál jelesebb az emberben a’ szellem*, mennél ural- 
kodobb az also rész, annál állatibb az ember. Meg­
jegyezzük azt, hogy ezen arány az ember -  koponya 
alább megjegyzett ábrázat’ szegleténél pontosan meg­
tartatott.

34. §. A Koponya. Egy igen nagy , vagy igen ki- 
tsiny koponya majd mindég szellemi gyengeséget je ­
lent. Ezt minden tébolyodottaknál bebizonyítva ta­
láljuk , mindazáltal ezen nagyságot relative kell nz 
ábrázathoz és az egész testhez venni.

Kövér, izmos koponya mindég korlátolt elmét 
je len t, annyival inkább, midőn egyszersmind kitsiny 
és gömbölyű.

Lapos nyakszirt, gyenge észt mutat; de ha ez 
egyedül az igen erős tarkó miatt látszik ollyannak, 
ekkor makatsságot jelent.

(E zzel különösen a* koponyatudomány foglala­
toskodik.)

35. §. A* Homlok. Ez külömböző a’ rövidségre, 
hosszaságra, domborúságra, laposságra, simaságra, és 
egyenetlenségre nézve. A.’ tsontoktól származó formát- 
lanságok áltáljában a* szellem tehetségeit jelentik  
inkább; a' lágy részektől származottak, inkább a* lé­
lek ’ erköltsbeli charakterét.

N agy, nyilt homlok altaljában szép szellemi te­
hetséget mutat.

/



Középén szelíd domborodásu es minden szegletek  
nélkül való hom lok, szelídséget jelent} de gyakran 
erőbeli hijányal van üszve kötve.

Sima nyilt homlok, lelki nyugalmat bizonyít, lío - 
rázdás , rántzos homlok indulatbeli viharok, nyugta­
lan elme vagy vénség (Utolsó esetben a’ rántzok re- 
gulásabbak, nem olly szakadozottak, es távolabbak 
a’ szemtől.)

A* homlok* felső részén levő rántzokbutaság (a’ 
meredt tekintet miatt )

Függőleges rántzok erő, szorgalom.
Csomók és regulátlan felemelkedései a* homlok­

nak gyakran tulajdonai az epés véralkatnak.
Vizerányos rántzok az orrnak a* homlokkal való 

üszveköttetésénél kem ény, érzéketlen character.]
A’ szemöldökök között lévő függőleges bevágá­

so k , gyakran találtatnak eszes embereknél.
A’ nyilt, domború sima homlokon futó nagy hom­

lokéi rendkívüli tehetségek.
Egy egészen függőleges homlok a’ hajaktól egész 

az orrtörzsökig az észnek tökélletes hijányja.
Az előbbivel egyenlő magas, feljül domború hom­

lok mély gondolkozásu, tsendes szellem.
Gömbölyű és kiálló homlok (mint a’ gyerme­

kek) gyenge ész; hogy ha éppen függő lenne, butaság.
Felyül gömbölyű és egy kevéssé kiálló, aztán füg­

gőleges homlok nagy ítélő  tehetség, könnyen mozgó 
ész , hideg sz iv , néha melancholia.

Keskeny homlok nehezen fogó ész.
Felfelé és hátra hajló homlok heves, meg nem 

fontoló , kegyetlen character« Hlyen homloka volt 
Hobespierrenek. A* matskák, hyénak, crocodílusok 
illyennel bírnak.



Magas homlok akaratosság., gyakran önkénység.
Előre kinyomult szemtsontok szellemi munkák­

ra való ember.
Itt említenem k ell, hogy mive'szek az ábrázatot 

három egyformán hosszú részre osztják fel.
1. Homlokra 2. Orra 3. Száj és állra. Ha ezen 

részek* valamellyike a'ke't másikkal egyh’oszaságú, az 
ábrázatnak igen ostoba tekintetet ad.

36. §. A  szemöldökűk. Legszebbek a* gyenge, 
keskeny, szakadatlan ivvonásuak, (&ogen(ime) a’ fej­
hajjal egysziniiek , szépen oda lapulók, simák süni­
ek , fényesek.

Viz erányosak férjfias, erős, hideg elme.
Vékony keskeny kellemetesse'g de gyengeség.
Igen fent helyezett gyenge ész.
Egymastoli távolság könnyen megfogó tehetség, 

tsendes, nyugalmas ész.
Mennél közelebbek a’ szem ekhez, annál alapo­

sabb az elme.
Szakadott, szegletes találós ész.
Durva és rendetlen eleven, kötözködő, vissza fe­

lelő character.
Vastag, erős, mintegy sinórinérték után huzott 

szemöldökök, alapos Ítélet, komoly elme, testi erő.

37. §. A* Szetn, A* szem a’ lélek* tűkre; eb­
ben mutatják magokat a’ legnemesebb tulajdonsá­
gok , és az alávaló megvetőség. Szükség a’ mechani­
cus szemeket, az ő magasabb életétől és kifejezésétől, 
(tekintet bet 25lícf) a’ mellyet igen tökélletlenül le- 
bet le írn i, megkülönböztetnünk. Hogy a’ szemek 
szépek legyenek, szükség, hogy mélyen ne feküdjenek,



nagyon lii ne áljának, nagyok, nyíltak, világosak, 
tiszták, tüzesek (az az: szárazok e's ragyogók} le­
gyenek. A ’ szivárvány (iris) telt színű legyen, es 
eles, nem pedig elmásolt szélű (nicf)t fdjűttitt) a’ sze­
lnek egymástól egy szemhosszára legyenek távolak, 
e's vizerányosan feküdjenek.

Világoskék szem ek-gyengese'g, ne'ha taknyos 
vefálkat.

Setet, fekete, tüzes szem -eró.
Zöldes szemek - epés váraikat.
Ha az orr felül élesen futnak k i-  ész, finomság.
Ha a’ felső szempilla a* szemfényt (pupilla) fer­

dén átvágja-ravaszság, tsalfaság.
Ferdén fekvő szemek - álnokság, p. o, a’ matská- 

n á l, rókánál, Crocodilnál, ’s még inkább hogy ha 
Szürkék, zöldesek és ragyogók.

Nyilt szem ek-nyiít szivüség, kevélység.
Egy kevéssé bezártak-alázatosság
Pislogó igen bezárt szemek - tsászás, hamisság
A’ hajakkal és a’ bőrrel meg nem egyező színű­

ek, bizodalmntlanságot gerjesztenek bennünk.
Ha távolabb vannak egy szem hosszaságnál - ér­

zéketlenség, hosszú élet.
Mit jelentsen a’ bágyadt, lassú, félénk, átható, 

tüzes, lágy , nyájas tekintet, az nyilvánságos.

38. §. A z orr. Mennél rövídebb és laposabb az 
orr, annál inkább közelít az állatokéhoz. Egy illő  
hosszaságu és nagyságú nem nagyon (római orr) gör­
bült, vagy éppen nem görbült, (görög orr) de a’ hom­
lokkal még sem egyenes vonalban futó orr, a’ leg- 
tokélletes’b.



Hegyes orr - haragra e's veszekedésre való haj­
landóság.

Hosszú vékony orr - hajlékonyság, könny­
elműség.

Kitsiny orr-gyávaság, változtatást keresés. 
Ráhajtott orr-testi kívánságok.
Hosszú meggörbült (sas v, ölyv) orr-bátorság. 
Ha az orr töve meggörbült -  uralkodásra való, 

vagyaiéi vastag orr-tunyaság, restség 
Igen nagy és vastag orr-nyeresség,
Kis orrlyukak-félénkség  
Erős nagy orrsövény-otrombaság 
A’ régiek Yenusnak egyenes, a’ közepén egy 

keveset meggörbült, elől egy keveset kerekecske 
orrot adtak; Apollónak egyenesebbet; Jupiternek 
nagyobbat, szegletesebbet; nagyon benyomult orro­
kat adtak az alatsonyabb istenségeknek (Centauri 
S ilen i, Fanni) Satyrusnak pedig függő hegyűt.

39 §• A z orczúk. A* szépség azt kívánja, hogy 
ezek habvonalakba fussanak, hogy az izmos részek’ nagy 
előre állása, vagy szélessége jelen ne legyen; minthogy 
ezen formátlanságok azt mutatják, hogy a* szellem  
uralkodása megszűnt, ’s azon részek tsak a’ testnek 
hódolnak. Nevezetesen, ha azon vonás, melly az orr* 
szárnyitol az ortzán a’ szájszegletnek fut, igen ki 
van nyomva, az azt je len ti, hogy nyers az ábrázat. 
A ’ pofáknak ezen vonás felett nem szabad igen kiál- 
lani, melly vonás ha egészen e lvész, vagy pedig sze­
líden meggömbölyödik, az ábrázatot igen szelídé és 
kellemetessé teszi.

Tehát vastag izmos artzok-testi kivánságok.



Bennük lévő háromszegletü benyomások - irigy­
sé g , birvágy, szerelemféltés.

Barázdák az arczokon és körültök- otrombaság, 
nyeresség, vagy hosszas bánat.

Függőpofák - lágy butaság
Gödötskék-Furtsa, akaratlan elmésség, és kel­

lem , szeretetre méltó tulajdonságok.

40. §. A* fülek. Elálló fülek mély tekenyovel- 
jó  hallás.

Ha igen lent vannak- (egy erányban kellene 
azoknak lenni az orral) testi kívánság.

Hegyes középszerű nagyságnak -  jó erkölcs, 
férjfias gondolkodásmód.

K itsinyek, laposak -  csalfaság, alacsonyság.
N agy, elálló lágy fülek-butaság, félékenység. 

(A ’ lesekedők, fülelők)

41. §. A * szá j és az ajkak. Mennél tökélleteseb- 
bek az állatok, annál visszahuzottabb és kisebb szá­
jok. Az embernél kitsinynek, vizerányosnak, és 
nem igen szélesebbnek kellenék lennie, mint a’ két 
orrszárnyi távolsága. Az ajkak keskenyek, párhúzá- 
m osok, hegyes szegletük, simák, rózsa színük, ke­
mények , és melegek legyenek.

Előre nyúlt széles száj, nyers indulatosság, kitsiny 
száj-halgatóság, 's keves eledelt kívánás.

A’ kinek ajkain megvetés látszik, annak szivében 
nem lakik szeretet.

Egyenetlen ajkak gyanús character.
Összeszorítatott, bényomolt ajkak, zárt száj­

fösvény,



Az also ajakra előre nyúló - gúny. tsúfőlodás 
(Voltaire).

A’ szájszegletek felemelve -te tte té s , öntetszés, 
mérges gonoszság.

Távol az orrtői-okosságnak hijánja.
Dagadt kinyomúlt ajkak -  bujaság
Valamivel kiálló felső ajak-finom érzék.

42. §. A z áll. Ne legyen kitsiny, se szegletes,, 
se lapos.

Kiálló széles áll nagy erő (Napoleon).
Hegyes ravaszág.

Hát. anyomult kitsiny characteri és észbeli hijány- 
izegletes áll, eszes fej. Lapos áll hidegség.

Lágy, vastag izm u, két részre oszló (tokás) áll 
testi kívánságok.

Kerekded áll gödrötskével , ártatlan jószivűség.

43. § A' nyak. Legszebb , ha nem cylinder de 
conus forma, és ha a* fej a’ keskenyebb végen áll. 
Mert igy hoss/.u lehet, a’ nélkül, hogy vékonynak lát- 
szassék, erős lehet a’ nélkül hogy vastagnak tetszék.

Vastag rövid nyak-testi erő. Illyent találunk az 
ökörnél, bivalynál, disznónál ’s a' t. Nevezetes a z , 
hogy az utóbbiknak a’ nyaka, mi ólta házi állat, jó­
val meghosszabbodott, annak a’ bebizonyítására t. i. 
hogy az élet mód és az éghejlat a' forma’ változtatá­
sát igen előmozdítják.

Erős tarkó-nagy nemző erő.
Hosszú vékony nyak-gyáva character és tse- 

kély testi erő.



44. §. A ’ hajak. Ezen testi plántákat az éghaj­
lat igen megváltoztatja, annyira, hogy az éjszaki vi­
dékekben vastagabbak, hosszabbak, egyenesebbek; 
melegebb tartományokban pedig finomabbak, kur­
tábbak , es fürtösebbek; forró tartományokban egé­
szen göndörök es feketék.

Szóke lágy hajak-szelidség, gyakorta gyengeség.
Eles vastag hajak-erő.
Kurta, fekete, vastag, göndörhajak-fellobband 

heves character.
Veres kemény hajak-kegyetlenség , csalárdság. 

Fénytelen és mintegy elvágodt hajak-testi és szellemi 
gyengeség.

A’ kinél a* haj, szakáll, szemöldök külömb- 
szinii, gyanút ébreszt bennünk.

45. §. Ä 1 mely. A* mely az élet erejét zárja 
magába. Itt készül a’ vér, itt van az érzemény lakja. 
Azért: széles domború erős m ely; testi és szellemi 
erő.

Keskeny, benyomult, szárnyakként kiálló vál- 
tsontokkal való m ely-gyengeség, bizatlanság. Igen 
domború, húsos mely-nyereség.

46. §. A ’ vdllak. A’ fe'rjfiaknál ezek széleseb­
b ek , és ne olly ferdék legyenek , mint az asszo­
nyokéi, mellyek keskenyebbek Jelentősök könnyen 
megfogható , a’ melynél mondottakból.

47. §. A* has. A’ h as, mint a’ megemésztés 
lakja, annál tágasabb lesz, mennél inkább állat az em-

t



bér. Azért is az igen kiálló has nagy erőket, ’s több** 
nyire gyengébb elmüket jelent, az öszve sugorodott 
pedig, kedvetlenséget és szellemi gyengeséget.

48. §. A * karok. Ezeknek megkivántató hossza- 
ságok az, melly a’ kezek nélkül egész a’ szemérem 
részekig nyúlnak, a’ kezekkel pedig a* tzomb’ köze­
péig. A’ hosszabak majom karok.

Rövid kurta karok-félelm es bosszúság.
Hosszú erős karok-bátorság.

49* §. A * kezek. Ezek már azért is igen ritkán 
szépek, mivel vagy nagyon megerőltetnek, vagy egé­
szen megkiméltetnek. A* kezek keskenyek , az újak 
középszerű hosszaságuak, és lassanként vékonyodja­
nak. Az ujtagokon götsök vagy méilyebb rántzok ne 
legyenek. A’ körmök vereses fejérek , tiszták , si­
mák , kerekdedek legyenek.

Rövid ujak-elmebeli gyengeség.
Igen hosszuak-életerőbeli hijány.
Lerágodt körmök-belső nyugtalanság.

50. §. A z alsó tagok. Erősek legyenek minden 
vastagság nélkül; ne legyenek rövidebbek mint a* 
test’ felső részé , inkább mivel hosszabbak.

Hosszasan eloszlott lábak-testi és szellemi kön­
nyűséget jelent.

R övid , vastag lábak-élhetetlenség.
Felfelé húszott lábikrák-félékenység.
L efelé huzották-bátorság.
A’ lábakról (szorosabb értelembe, bér 

ugyan azt lehet mondani, a’ mit a’ kezekről mond-

/



tunk; csak hogy a’ lábakat meg gyakrabban találjuk 
eldisztelenitve mint amazokat.

A’ sok balitéletektől ment Lord Byron azt hitte 
hogy neki igazán tiszta Aristokratiai keze lába vált 
legyen.

§. 51. Kérem- jó l fontolóra vevődjék, hogy e’ 
szakaszban csak az mondatott, mi benyomást tegyen 
ez vagy amaz, illy ’ vagy ollyan formájú rész; nem 
pedig az hogy mit jelentsen apodictice, dat enim 
physiognomica (qualis nunc est) veritatem soltum- 
inodo proverb ia lem . *)

A ’ Koponyatudomány. (Craniologia.)
§ .  5 2 .  Gall F .  J. * * )  az emberi hajlandóságok’ 

es tehetsegek’ megbirálásában, egy általa megnyitott 
e's készített ösvényre lépett} midőn az agy nagyságá-

# )  L ásd  b ő v eb b en : L a v a ters  p h ysiogn om ik , 3 ^ ^ SBefcrberunö bet 
SDÍenfifyenfenntmjí unb 9J?enfc(;enlie&e. 4 33. gt. 2- m it Äapfetit. 
SBien IS 2 9  bet; J . P . S o llin g er .
Ide tartoz ik  orvosi tek in tetb en  :

T hoinae F ien i phylosophi ac m ed ic i p ra esta n tiss iim  S em io tice  , 
siv e  de s ign is m ed ic is . L ugduni 1GG4,

Sam . Que 1 in alz de p rosoposcop ia  m e d ic a , L ip s.- 1748.
E . S tá l i l ,  de facie  m orborum in d ic e , se u  de m orborum  a e s ti­

m atione ex  fa c ie . I fa la e  1700.

* * ) D o ctcr  G all Fridr. J ó s ., sz ü le te tt  T iefenbrun  B ad en i h e ly ­
ségben  1758 M art. 9 -k én . m egh a lt M ontrougebau ( P a r i s  

m e lle t t )  1828 A.ug 2 3 -ken .
L egjobb  k ö n y v e . F . J. G a l l ,  sur le s  fonctions du cervean  

e t  sur c e le s  de chacune de se s  p a r t ié * , a v ec  d es observations  
su rla  p ossib ilité  de reconáitre le s  in s t in c ts ,  le s  p e n c h a n s , le s  
ta le n t , 011 le s  d isp o sitio n s m ora les e t  in te lle c tu e lle s  d es hom ­
in es e t  d es a n im a u x , par la  configuration de leur c e iv e a u  es  

leu r  té té , P aris 1822 —* 25 in 8 » G K ötet.



ról és formájáról, a* fen nevezett hajlandóságok ég 
tehetsegek jelenle'tere , je lességére, csekélységére, 
vagy hijányára hozott Ítéletet. Az éles elmü férjfi 
abban hibázott, hogy magát egészen az agy* korláti 
közzé zárta, az ábrázattal ’s az egyébb testei nem 
gondolván ; hogy igen specialis és apodicticus volt.

Még is őt követem ezen szakaszban egészen, 
mivelhogy Spuszheim (tanítványa) ’s más utánozói őt 
még einem érhették.

Gall az egyes állatok’ kitűnő tulajdonságait szok­
ta volt szem lélgetni, azoknak agyformájokat meg- 
jegyzette, azután azon emberek’ kopanyáikat visgál- 
gatta, kik ugyan azon tulajonsdágokkal bírtak na­
gyobb mértekben. IIa mind kettőnek a’ formája vára­
kozásának m egfelelt, próbált idegeneknél ollyan ki­
állásokból ugyan azon tulajdonságokat keresni; ’s 
ha ez gyakrabban vagy mindég jó l sü ltei, a’ resultá- 
tumot vigyázva vettefel állításai közzé. Néki ember 
koponyákból nagy gyűjteménye volt, m ellyek’ tulaj­
donosit életben esm érte, és kiknek chnrakterőket 
tanulgatta volt. Hol illyen gyűjtemények nem lehetr 
n ek , ott gyps lenyomatokkal O&brűcfeJ segithetni, 
mellyek óltsók és könnyen készíthetők.

53. §. Az ő alaptételei (j$runbfű$e) mellyek 
által állításait systemára em elte, röviden e’ követ­
kezők :

1. Emberekben és állatokban vannak bizonyos 
velők született hajlandóságok és tehetségek 5 és

S í;. £ .  S ifö o f f ,  '©m fíeffuna bér ©«IT’f^ en  © eí;im  unb 
<3c&abettel>reneí»ft 33emerfun<jen über tiefe 2cí;re, 0. (£. SS- $ufe*  
Innb. S e r i in 1805. 8. 1 8 0 6 , m it 1 &pf. (K . A. Blőrfe) © o íí ,  
£el;re tiber bie SSerricbtttn^en bei? ©eí;irn$ notb beffen ju ©reében 

SSorlefungett. © reiben 18o 5. 8. 1 'tfttpf, f



2* Ezeknek munkálkodásokra bizonyos műszerek 
Vannak adva mint velöksziiletett eszközök, mellyek  
által a’ külvilággal öszveköttetésbe léphetnek.

3. Ezeknek lakhelyük az agyban van , m ellyet 
minda’zonáltal nem mint magát az erőt, hanem mint 
ezeknek alagyos feltételet ( u n t e r t e i l e t  ’- S e f c u n p t f }  kell 
tekinteni*

4. Az agy nem-is közönsé'ges műszere minden le l­
ki erőnek , hanem csak a5 gyűlőhelye minden egyes 
műszereknek, a’ mellyben minden született tehetség­
nek van egy saját műszere, melly annál nagyobb, 
mennél inkább külöli magát a’ tehetségben levő erő.

5. A’ velünk született tehetségeknek ezen mű­
szerei az agy külsején ütik ki magokat, és

6. Bizonyos felemelkedéseket formálnak, e’ ko­
ponya* külső tábláján^ a* honnan

7. A’ műszerek5 jelenlétét lehet bizonyos határok 
és feltételek alatt megesmérni; és ezen észrevételek­
ből származik:

8. A’ műszerek* és a* koponya’ specialis tudo­
mánya, mintegy egészen új tudomány.

En mindjár az agy* egyes műszereinek előszámlá- 
lásához lép ek , értekezésem’ végén Hufélandnak ezen 
tanulmány ellen lett ellenvetéseit hozván elő.

44. §« 1. A* némze's ösztöne. ($Oftpf(ánjUttgttfte&.)
Lakhelye a* kisagyban, (alól, hátul, a’ tarkő felett.) 
Azért bírnak vastagnyakií emberek több nemző tehet­
séggel. Észre vehető ez a* bikáknál tsődöreknél* 
koroknál, mellyek a* tenyésztete'sre alkalmasabbak. 
Vedlés idejében (SDfaufejeít) ezen műszer a’ madarász­
ba! összve zsugorodott. A’ korts fajtáknál ez igen



miveletlennek találtatik, azért nálok ezen re'sze a 
koponyának igen kitsiny, es a’ fülek igen közel van- 
nak egymáshoz.

55. §, 2 -, M agza t szeretet. Találtatik az előbbi 
felett, gyakrabban az asszonyoknál. A* gyermeknél 
ezen em elkedések, szülői eránt való szeretetet je ­
len ten ek ,— Észre vehető, hogy az érzékeny anya 
gyermekét úgy tsókolja, hogy ezen műszert a" tarkó­
ra ágy szólván rányomja, ’s az állát előre nyújtja.

56. §. 3 A :' Nevelődhetőseg. (iErjtcbbatfett) Mind­
já r t, az orr-törzsök felett. Ezt az állatoknál lépcső- 
kínt találjuk jobban jo b b a n  kifejlődve , mennél alkal­
masabbak a* megszelidiilésre ’s az oktatásra. A’ tats- 
kó kutyában (£>acf)áí>uní) egészen hibázik; a’ vidrá­
nak k itsiny, valamivel nagyobb a’ rókánál, nagyobb 
az agárnál, pudlinál, jókora az elefántnál, legna­
gyobb az orangutángnál. Szeinbetiinőleg külombö- 
zik ebben a’ vad disznó a’ szelídtől.

57. §. 4 Helyérzék (Oftfítin.) a’ homlok üregek­
ben helyheztetik. Külkép az orrtörzsök felett, a’ sze­
möldök* belső végén, találtatik kiváltképpen neveze­
tesebb utazóknál, csillagvizsgálóknál, tájfestőknél, 
hadivezéreknél; a* bujdosó állatoknál, kivált a* le­
vélhordó galamboknál. 11a valamelly helyre vissza 
nem em lékezünk, ezen helyre szoktunk kopogtatni 
újunkkal.

58. §. Szemelő érzek (^crfotien 0 tn n j Maga a’ 
műszer nem látható, mert bent fekszik a’ szemüreg­
ben , a* felső szempilla felett és után. Ezen műszert



azon lehet megesraerni, hogy a’ szemeket le fe lé ’s 
kifelé nyomja. Sokan ha valamelly személyről nem 
em lékeznek, szemeiket fel ’s befelé szokják fordít­
ni. llly  szemeket találhatni azon tanítóknál ’s ha­
divezéreknél, kik minden tanítványaikat ’s katonái­
kat személyesen nevezték.

58. §. 6. S zé l érzék, (^atften ©inti.) A* szemöl­
dök közepén fekszik , ’s ezt nagyon meggörbülté 
teszi. Innen következtetjük a’ genial festők5 jovial 
kinézesöket. Található leginkább a’ virág szere­
tőknél.

60. §.' 7 . A? hang érzék ( S ó n  © í n n . )  A5 szemöl­
dök külső széle fe lett, majd a’ hálanték, majd in­
kább a’ homlok felé. Ez a’ musikára, (X aft) és köl­
tésre (rythm us,)  könnyű verskészitésre, tántzra *s 
a’ t. alkalmazható. Ilegedüjökre hajolnak ezen ér­
zék’ műszerével, azt nagy kedvel játszók.

61. §. 8. Szám érzék. (3af)ícn ©tnn) A ’ szem 
üreg fe le tt, szín érzek m ellett, inkább a’ halantek 
felé. Nem látható, de szemeket ferdén befelé nyom­
ja. Mathematikusoknál, tsillagvisgálóknál. Majmok­
nál pedig hibázik.

62. §. 9. Szó érzék, (© o tt  ©ínn )  A’ szorosabb 
értelemben vett emlékező tehetség, szinte a’ szemű- 
regben fekszik , ennek felső és hátó része fe le tt , a*O •
szemeket le ,  és előre nyomja, és az úgy nevezett 
dagadt, kidült szemeket okozza. Jó színjátszóknál, 
gyűjtőknél, könyvtárnokoknál, és a5 szó ’s nyelvtu­
dósoknál.

*



03. $. 10. A } beszed érzék. (Gpracfj e in  ni) Égy 
keveset az előbbi előtt. Szemöldökök alá nyomja a* 
szem eket, Js az úgy nevezett pettyedt szemeket 
okozza. Philologusoknál; patsirtáknál, tsókáknál sőt 
a* barázdabillegetőne'l is.

34. §. 11. M /v érzék, f^ u n fí G ínn.) A’ homlok' 
tsont oldalán egy kerekded boltozatot képez, Js a* 
koponyának (ha ezt élőről tekintjük) párhuzamos 
ki néz est ád. Mechanicusoknál; hódnál, hörtsögnél. 
Azért történik, hogy midőn szép miveket nézünk, 
a fejt lassudan fordítjuk, és majd az egyik , majd 
másik szemünkéi tekintjük azt.

05. §. 12. B arátság’ és hűség* érzéke. A ’ mag­
zat eránt való szeretetnek két oldalainál. Pud-
lin á l, vislánál. A’ rnatskák midőn hízelkednek ezen 
részt dörgölik hozzánk.

60. §, 13. A' veszekedés'' érzéke. Valamivel a’ fül
fe le tt, ’s hátrább tőle. Eszre vette ezt Gall a’
Bétsi kóborló és kéményseprő fiuknál, kik mindég 
icszekedest kerestek. Azért áll a’ bátor úgy, hogy 
égy lábra helyhezteti magát, a’ fejét vállai közzé 
nyomja, mintha ezen műszert akarná szorítani, az 
állát előre nyomván. Félénk állatoknál ezen mű­
szernek hiánya miatt a’ fülek igen közel esnek egy­
máshoz. Bátor azon ló ,  mellynek fülei távol vannak 
egymástól.

67« §• 14. Ölő erzek. A* veszekedés érzéke és 
ravaszság között. Ki van leginkábbb fejlődve a’ 
tigrisnél, rókánál, matskánál.



68. §. 15. Ravaszság' érzéke, A ’ külfiil felett es 
előtt. Nagy hadi vezéreknél, m inistereknél, ügy­
véd éknél. Az állatok között a’ rókánál, görénynél, 
nyestnél, matskánál, agaraknál. Azért hajol a’ ra­
vasz, mintha vállai közzé akarná ezen műszert nyom­
mi. A* ravasz olasz ezen helyet vakarja, midőn 
esze fortélyon jár.

69. §. 16. \Tolvajság érzéke. A z előbbi előtt. 
N e v e z e t e s !  ;passionatus tolvajoknál , Kalmukkoknál, 
szarkáknál.

70. §. 17# M agasság érzéke. (\nó'íje 0 in ti) Hátúi 
középen, felül. Azért hordja a’ felfuvalkodott mint 
mondják az orrát fent. Meg van ez a kószáli őz­
n é l , sasnál; a’ kerti őznél, bagolynál fiirjnél hi­
bázik.

71. §. 18. Dilsövágy és hiúság. A’ magasság ér­
zék* mind a’ két oldaláról. Gyakran találtatik 
ts^dás k ó b o r ló k n á l  (a v a n tu r ie r )  Charlatanoknál, és 
igen gyakran fejérszemélyeknél. Az uralkodásra 
vágyó fejét inkább egyenessen tartja mintsem hátra.

72. §. 19. Megfontolás’ és vigyázás érzéke. Mind 
a’ két faltsont oldalán; azért látszik a’ nyakszirt 
szegletesnek. Hogyha hibázik, könnyelműséget jelent. 
Ha valamit meg akarunk fontolni fejünket kezessé 
hátra hajtjuk, és felnézünk, mintha ezen műszert 
akarnék segítségül hivni. Látható az őznél, vidránál, 
bagolynál.



73. §. 20. Ötzve hasonlító eles elme. Egy hosszú 
domborodas a homlok tsont függőleges középén. Jó 
néptanítóknál é s  meseköltőknél.

74. §. 21. Mélyeimessék. Együtt az előbbenivel 
két oldalról. Nagy bölcsekne'l.

75. §. 22. Elmésség 0TBí$) Az úgynevezett hom­
lok halmotskák, vagy szarvak.

76. §. 23. Képzelő tehetség. 20. 21. 22. Mintegy 
öszve forva. Észrevehető kivált a’ gyermekeknél. Ha 
ine'Jyen gondolkozunk, akkor homlokunkat lefüggeszt­
jük, es kezünket reá tesszük. Esztelen tetteknél ide 
ütünk a’ kezünkéi,

77. §. 24. Jószívűség , Hosszas felemelkedés fe­
lül a’ homlokon, hol ez hátra fele kezd domborodni. 
fBonhommie) a’ Juhoknál, kutyáknál, őzöknél, ga­
lamboknál, szelíd jó  indulatu tehénnél, (a ’ vadnál 
hibázik.)

78. §, 25. Valláshelí huzgóság. Felül a’ tető kö­
zepén. Ila nagy, elosztja a’ hajat kétfelé. iEgyptus­
beliek, Jesus fejek f(S&riftu$ $opfe) Az imádkozó fe­
jet, egész testét ezen műszer után emeli.

79. §. 26. Alhatalosság és makatssdg. Azelőbbeni 
után. Az ollyan ember egyenesen, meredten áll lá-

' bain.

80. §. 27. Előadás* tehetsége. A’ homlokJ egész 
felső részén egy kerekséget okoz ; megvan jeles szín­
játszóknál.

f



81. §. Itt helyen van, ha valamit ezen tudo­
mány’ hijányoságairól szol lók. Minthogy pedig ezen 
pörbe senki sem szólhat nagyobb belátással, es olly  
reszrehajlatlanúl mint Hufeland, a’ bölts es szinte olly  
nagy orvos, azért az o ezen tudomány ellen tett k ifo­
gásait fogom előhozni, ki ezt mondja:

1. ,  Ha a’ kinyomulások azt bizonyítják, mit Gall 
á llít , akkor semmi kive'telnek nintsen helye. De Hu­
feland sok ollyat ösmér, p. o. nagy dagadt szemű 
embereket igen gyenge emlékező tehetségük mellett.* 
2 . ,  Operatioknál már gyakran elvevődtek agydara­
bok, (tehát műszerek) a’ tehetség hijánya nélkül. **)

3 .  Nem tsak a’ mennyiségét de minémííségét is 
fontolóra kell venni az agynak; inertp. o. kisemberek 
áltáljában lelkesebbek mint a’ nagyok. ***)

4. Történhetnek az agyban beteges nagyobbodá­
sok valamint a’ májban vagy a’ lépben ’s. a’ t. ezek 
akkor tsalhatnak #***)

*) 1) N em  m inden tudom ány M ath esis ,  és az eg y es  k iv éte lek , 
k ivá lt az em pirikus és term észetb eli tudom ányokban ,  a 5 t é ­
te le k  v a ló sá g á t sem m ivé nem teh etik .

2 ) G all tsak  azt m ondja a ’ te h e tsé g  je le n  v o l t ,  de hát 
h a  nem  m ivelod ótt k i?  h át ha e lm u laszta to tt ?

Sok m űszer k é tszer  van m eg , sok  a tya fiságos egym ás kö­
z ö t t ,  ú gy  h o g y  az eg y ik  v e sz te  u tá n , a’ m ásik  v e sz i á lta l 
annak m űk öd ését ( fun ction es v icariae p h y sio lo g ica e  et 
p a th o log icae .)

• • * )  H iszen  G all nem az abso lu tus hanem  tsa k  a’ rela tivus  
m en n yiséget v e s z i ,  eg y b e  hason lítva  a’ t e s t ’ n agysá g á v a l, 
az id e g e k ’ v a sta g sá g á v a l;  é s  ig y  a ’ k its in y n ek  több a g y a  
le h e t  m int a ’ nagynak .

A z é letn ek  te te m es háborgása nélkü l tsak u gyan  n eh ezen  
É s m ért nem szám olta tn ak  e zek  az e se te k  az  a ) 1 . 2 . 
alatt em lített k ir é te le k k e z  ?



5)  Az agy betegségek által kissebbedhet, es a’ 
kinyomás még is megmarad.

€i. ISTem minden kinyomások az agytól jőnekm ert:
a. Gypslenyomatok azt bizonyítják hogya’ tsont 

lemezek ($no fjenpfűtten) nem párhuzamosak,
b. A5 gyurma (dyploc) is meggyűlhet,
c. Az izmok’ nagyobb hathatósága is okozhat 

többféle kinyomásokat, p. o. a’ rágó izom.
d» A’ homlok üregek tsalnak kiállások által.
c. Ütések, esések , vénus nyavalya *s a’ f. okoz­

hatnak kiállásokat.
7. Az agynak minden tekervénye £gyri) egy 

műszer de illyen «lind a’ két óldalon mintegy harmintz 
vagyon; tehát a’ műszerek olly közel fognak' egy­
máshoz járulni. hogy igen könnyen összve is vegyül­
hetnek. ***)

Végtére Hufclánd ezen tudomány felől való véle­
ményének Ívö\ etkező resultátumát adja, „Ezen tanit- 
mány való a’ theoriában, de «em a’ megjelenésben} 
vagy pedig: a’ miiszeitudomány (organologia) való de 
a’ műszer elesmerés (organoscopia) még tsak hihető.

Ha az orvosi tudományban a’ diagnostiea* tsalá- 
sait nézzük : akkor ezen ítéletet még némünémükép 
kedvezőnek tarthnljuk. Apodicticus valóságot kívánni 
az illyáj tudománytól szinte olly igazságtalanság lenne,

*) I t t  tsa k  ax m ondatik , h ogy  a ’ te h e tsé g  m egvo lt.
* * ) E rre e g é sz e n  m eg leh et fe le ln i az a ) I. a la tt va lóra !.1 

Ig en is  v a ló !  hanem^ez eg y ed ü l a’ tudom ány g yak orlásá t
n e h e z ít i ,  de a z t  sem m ivé nem  te sz i . A zután  vágynak  sok  
egym ásh oz k ö ze liév é  m űszerek , m ellyek n ek  m űködései o lly  
atyafiságosak  le h e tn e k , h og y  e g y  nagyobb k iá llás a la tt  a’ 
lé lek n ek  egy  fp te h e tsé g é t  je len tik .

*



a’ miilyen nagy tudatlanságot mutatna. Ebben a’ do­
logban a’ valóság [megvi’sgálására egy mód leh et: azt 
t. i. számtalan példák altal bebizonyítani. Minden esetre 
előmozdítja az emberesme'ret tudományát, ha a’ többi­
vel helyesen öszveköttetik.

82. §. Béfejezésül meg nehány regulákat az em­
berre iigyelmezőhöz.

Ne legyen a’ figyelmezésben felszeges. — Ezen ér­
tekezésnek minden részeit kösse egybe. — Legyen bölts 
ecclecticus. — Ne hirtelenkedjék. — Delibera diu. —  
Iparkodjék emberekkel való társalkodás altal, testük­
ről felvett véleményét megtisztítani. — Az egész megí­
télésnek ne legyen befolyása más emberek eránt való 
viseletűnkbe. — Legyen az egész inkább gyönyörköd­
tető foglalatosság! az élet pedig komoly *s az ember 
kifejthetetlen! ,





T é t e l e k .

1* N incs szoros hatar a gyógyszerek és a' 
közéletnek között.

2. A műszertan való ; a* műszer elesmérés 
hétséges.

3. M eggyőzvén a’ buja seuyvet h igannyal, 
ennek következeseit gyakorta vasannyal 
orvosoljuk.

4. A hasonyszenyvtiek van némelly haszna or­
vosi tudományunkra nézve.

5. Napkeleti Cholerának nevezetes jelenése  
a görts.

6. A. Cretinség nem tso n tsen y v , sem  gör- 
vély* sem hosszas vizagy, hanem ezekből 
lett járm ányos-örökletes keverék.

7. Ne tsupán szükségből betsüljük az or­
vost.

8. A hangtömesz m elybeli betegségeknél 
használandó.

9. Jobb a' kórházi gyakorlás, a’ házi or­
vosgyakorlásnál.

10. Hallás a külérzékeké nemesebbike.
11. Az állat és a’ növény-ország között polá­

ris viszony van.
12. A belférgek önkényesen  lettek.



T h e s e s .

I . L im es strictus inter remedia pharmaceu­
tica et diaetetica non  est.

2- Craniologia reális, cranioscopia probléma- 
tica est.

3. Venere devicta, Mercurius saepe Marte de­
bellandus.

4. Homoiopdthiae omne in re medicamentum  
denegare iniquum est.

5. Cholerae orientalis sym ptom a m om ento­
su m  sp asm u s est.

6. Cretinismus neque rhachitis, nec scro- 
p h ula , nec hydrocephalus internus est;  
sed m ixtum  horum endem ico - haeredita- 
r iu m .

ij. M edicus non tantum ob necessitatem  ho­
norandus.

8. Shtetoscopum in  m orbis pectoris adhiben­
dum.

9. Praxis nosocom ialis praestat civili.
10. Auditus nobilissimus sensuum externorum.
II . Inter regnum  animale et vegetabile pola­

ris est relatio.
\% Enthelm inta generatione aequivoca orta»

stas*
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